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IMPORTANT NOTE

Thank you for purchasing a iZEEKER Trail Camera. We apricate your business and 
will do everything in our power to earn your trust. Please refer to the instructions in 
this manual for operation and best use of the camera. 

If your iZEEKER Trail Camera does not seem to be functioning properly or if you are 
having photo/video quality issues, please feel free to email us, we will respond 
quickly and professionally to solve whatever issue you may have. 

We also welcome and value all feedback and suggestions on our camera. Your 
objective feedback and frank opinions are the driving force behind our innovation. 
Please do not hesitate to reach out to us with complaints or suggestions, as they 
allow us to continue to grow and adapt with the ever-changing market.  

We are deeply aware that quality service never ends, and will spare no e�ort to 
improve on our product quality and customer service experience now and forever. 
Thank you, once again, for choosing iZEEKER and we look forward to being your 
camera partner now and in the future. 

iZEEKER Trail Camera Service email: support.gc@izeeker.co 

Sincerely,
iZEEKER

For Video Instruction, Exclusive O�ers, New Releases, and more, please 
search “iZEEKER Trail Camera” on YouTube and Facebook, or scan below 
QR code.
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IN THE BOX

Trail Camera ×1

Screws ×3

User Manual ×1

Mounting Belt ×1

Wall Mount ×1

USB Cable ×1

Infrared LEDs Locking Latch

Daytime Lens

Indicated Light

Light Sensor
Nighttime Lens

PIR Sensor

Side PIR Sensor

Front View

COMPONENTS

Locking Latch

Microphone

iG600

User Manual
Dash Camera
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WI-FI/UP

Screen

Inside View

Menu Shot

Mode Switch

Set UP
Down/Lens Switch

Mini USB Port

Replay

Speaker

Sd Card Slot

Seal Ring

1/4 Tripod Thread

Battery Compartment

DC Port

Lock Hole
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Back View

Note: Shift the “Mode Switch” to choose working status:

IMPORTANT NOTE:
You must switch to ON Position after you finishing settings on SETUP Position.
Otherwise, it will not record videos or take photos automatically.

Strap Slot

The camera is completely o�. Only in OFF mode should you 
unplug the memory card or replace the batteries.

OFF Mode: Turn o� the camera

When switched from SETUP to ON, the screen display will turn 
o� in 5s, and button operation will be disabled.

When detecting animals or other moving objects, It will take 
photos or record videos when the PIR sensor is triggered, then 
return to standby afterward.

ON Mode: Start operating

You can manually record video, take photos, play back the 
recorded files or change settings. 

In Setup mode, the PIR sensors are on. When they are triggered, 
Light indicator will flash, but the camera will not take photos 
or record videos automatically.

SETUP Mode: Adjust settings
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SCREEN INSTRUCTIONS

Photo or video mode icon

SD card status icon

Photo or video resolution

Battery percentage display

Date and time display

Remaining capacity for the number of photos or the length 
of video recording that the camera can store. (Depending on 
the memory card capacity and camera resolution setting)

Daytime Lens/Nighttime Lens working status
(In SETUP mode, press           to switch lens for manually test. 
In ON mode, the lens will switch automatically according to 
the light condition.)

1080 P30

1080 P30

2022/01/0160%

01:52:41

01:52:41

00:58:27

60%

13M

13M

2022/01/0150%

03003

03003

00:57:27

2022/01/01 00:57:27
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GETTING STARTED

Open the battery cover

• Recommend high-quality batteries for better camera performance. Eg: Energizer™ 
batteries.

• Do not mix new and old batteries. 

• Do not mix di�erent brands batteries.

• When the AA battery power is lower than 30%, the camera will stop or reduce 
night shooting, and will stop shooting when the power is exhausted.

Insert 4 or 8 AA batteries

1. Power Supply

A. Battery Powered

Note:
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Insert SD card
in OFF mode

Switch to
SETUP mode

Format SD card
for first time use

2. Insert and format the SD Card

The camera can be powered by an external 
DC power supply adapter (Not included). 
DC adapter: 6V/2A (3.5 mm external and 
1.35mm internal diameter)

B. External Power Supply (Optional)

• Insert a Class 10 or higher class SD card up to 256GB (U3 recommend).

• Insert or remove the SD card when the camera is in "OFF" mode. 

• If you insert or remove the SD card in setup mode, the camera will shut itself down.

• Format the new SD card before using the camera.

• If camera displays “Card protected”, remove the memory card and change the 
card Lock position.

Note:

LOCK

Write Protection
unlocked

LOCK

Write Protection
Locked
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3. Setting Menu

• Mode: Photo, Video, Photo+Video. Default: Photo

• PIR Interval: 5s-60mins. Default: 30s

• PIR Sensitivity: High/Medium/Low. Default: Medium

• Time-lapse: O�/On. Default: O� 

Select whether photos or videos should be taken when motion is detected. When 
in the "Photo+Video" mode, the camera first takes a set number of photos prior to 
recording a video.

Select sensitivity according to application conditions. 
Select "High" for interior areas and environments with little interference.
Select "Medium" for exterior areas and the environments with a normal amount of 
interference.
Select "Low" for an environments with a high level of interference.

Press "ON" to set the time interval, and set the values of Hour, Minute, and Second. 
For example, if you want to record flowers blooming, time-lapse can be used. The 
camera automatically takes pictures in every set time interval. 
Note: If you select "ON", PIR Interval and PIR Sensitivity will not be available!

The shorter the PIR interval, the higher frequency of camera shooting, and the higher 
power consumption will a�ect the battery life. On the contrary, if the delay time is 
long, the power consumption, which will be reduced to ensure the long-term use 
of the battery.

Note: In photo mode, the shortest PIR Interval can be set is 5s. If it is in video mode 
or photo+video mode, the shortest PIR Interval can be set is 10s.

Switch to SETUP mode, Press          button to get into the setting menu.
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• Loop Recording: O�/On. Default: O�
If you turn on this function, the new captured files will overwrite the previous files 
when your memory card is full.

Color images in low light condition will be with more image noise than color images 
in daylight condition

Note: Data is for reference only. Illuminance will be a�ected by factors 
such as environment, weather, light source distance, etc.

• Night shoot mode: Auto/More Color. Default: Auto
Auto: 
Daylight condition (illuminance＞13Lux): Camera will take color photos and videos.
Low/No light condition (illuminance＜13Lux): Camera will take black and white 
photos and videos.

More Color: 
Daylight/Low light condition (illuminance＞1Lux): Camera will take color photos 
and videos.
No light condition (illuminance＜1Lux): Camera will take black and white photos 
and videos.

Note:

Lighting Condition
Full daylight

Overcast day

Very dark day

Twilight

Deep twilight

Full moon

Quarter moon

Starlight

10,000

1,000

100

10

1

0.1

0.01

0.001

Illuminance (Lux)
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• IR LED: Auto/Medium/Low/O�. Default: Auto

• Monitoring Period: O�/On. Default: O�

Used to set the brightness of the infrared light.

• Side PIR Setup: O�/On. Default: On

• Frequency: 50Hz/60Hz

• Image Size: Daytime/Nighttime

• Picture NO.: 1-10 Photos. Default: 1photo

• Shutter speed: 1/15, 1/20, 1/30. Default: 1/30

Daytime: Selects from 2MP to 48MP. Default: 13MP
Nighttime: Selects from 1MP to 10MP. Default: 2MP
Note: Higher resolution produces better quality images, but creates larger files that 
take up more of the SD card capacity. 
Daytime 13MP and Nighttime 2MP are the recommended default for good resolution 
and smaller size.

The two side PIR sensors provide a wider detection angle.

Timer 1 Start/Timer 1 Stop
Timer 2 Start/Timer 2 Stop
Select "ON" to turn on this function, and set the Timer 1 and Timer 2 to set the 
starting and ending working time.
The camera will not be triggered and will not take any photos or videos beyond 
this period.

• Low Battery at Night: No IR Led/No Recording. Default: No Recording
No Recording: The camera will not take pictures or videos under low power conditions.
No IR Led: Take all black photos and videos after the wildlife camera is triggered 
under low power conditions.
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• Resolution: Daytime/Nighttime

• Record Audio: O�/On. Default: On
Note: Video recording will consume significantly more power than photo, especially 
at night with IR LED on. Please set a shorter video length to ensure battery life. The 
power consumption of 10 seconds video of recording is the same as 150 photos.

• Video length: Video length/Auto Lengthen Video

Daytime: Selects from 320P@30fps to 4K@30fps. Default: 2K@30fps
Nighttime: Selects from 320P@30fps to 1080P@30fps. Default: 1080P@30fps

Note: Higher resolution produces better quality videos, but creates larger files that 
take up more of the SD card capacity. 
Daytime 2K and Nighttime 1080P are the recommended default for good resolution 
and smaller size.

Video length: 5s-180s, Default: 10s
Specify the duration of a video recording when the camera is triggered automatically.
Auto Extend Length: O�/On Default: O�

Camera will extend video length automatically as long as PIR detecting movings. 
Maximum length: 180s
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Language: English/French/Spanish/Portuguese/German/ltalian/Chinese/ 
Japanese available.

Default Setting: Reset the camera to default. 

Format: Format the memory card.

Date/Time: Select Date/Time and press OK to change the Date/Time setting. 

Time Format: Choose 12 hours system or 24 hours system.

Date Stamp: Turn on/o� the display of date watermark on the photo.

Beep Sound: Turn on/o� button operation beep sound.

Camera Name: Setup the camera name and it will be displayed in the photo watermark.

Password Setting: Setup a startup password to protect the camera. Default: o�.

Bluetooth: Turn on and o� Bluetooth. Default: ON.

WIFI SSID: Camera WIFI name, you can change the camera name by pressing the 
up, down, left, and right buttons.

WIFI Password: Camera WIFI password.
You can change the camera WIFI password by pressing the up, down, left, and 
right buttons. Default: 12345678.

Auto WIFI O�: 1 min/2 min/3 min. Default: 1min
When the camera does not connect to the phone within the set time after the 
camera has turned on WIFI, the camera WIFI will be automatically turn o�.

Auto Power O�: 3 min/5 min/10 min/o�. Default 3min
If there is no operation more than the selected time, then the camera will turn o� 
automatically in SETUP mode. 

Backlight: 1 Minute/3Minutes/5Minutes, O�. Default 1 Minute

The LCD monitor would automatically turn o� after the set time.

13

EN



Tripod bolt
Counter screw

Hinge screws

Tighten the holder into screw hole

Push one end of the belt through the two brackets on the back of the camera. 
Thread the end of the strap through the buckle. Fasten the belt securely around the 
tree trunk by pulling the end of the strap firmly so there is no slack left.

4. Mounting the camera
There are two ways to mount the trail camera: using the provided adjustable web 
belt, or the tripod socket.

Using the Adjustable Web Belt

Using Wall Mount

Drilled holes

The camera is equipped with a socket on the back to enable placing on wall the mount.
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• Choose a solid tree that does not move in the wind, as the movement will cause 
false detection.

• Make sure the area in front of your camera is free of branches or twigs that could be 
moved away by the wind. 

• The camera should be set at the same height of the animal’s mid-body. 

• Switch the trail camera to the SETUP mode.

• Make parallel movements in front of the camera at several positions within the area 
where you expect the game or subjects to be. Try di�erent distances and angles 
from the camera.

• If the motion indicator LED light blinks, it indicates that the position can be sensed. 
If it does not blink, that position is outside of the sensing area.

• The results of your testing will help you find the best placement when mounting 
and aiming the trail camera. The height away from the ground for placing the device 
should vary with the animal size appropriately. In general, 3 to 6 feet is preferred.

• You can avoid potential false triggers due to temperature and motion disturbances 
in front of the camera by not aiming it at a heat source or nearby tree branches or 
brush (especially on windy days).

5. Sensing and Distance Test

Note:

To test whether the trail camera can e�ectively monitor the area you choose, this 
test is recommended to check the sensing angle and monitoring distance of the 
trail camera. To perform the test:
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• Make sure that Power switch in the ON position (do not leave it in SETUP).

• Once you switch to the ON mode, the working indicator LED (red) will blink for 
about 5 seconds. This gives you time to close and lock the camera and then walk 
away. 

• During this time, the work indicator LED will blink red continuously. After it stops 
blinking, the PIR is active, and any motion that is detected by it will trigger the 
capture of photos or videos as programmed in the Settings Menu. 

• Be sure you have read the descriptions of the Video Length, Interval, PIR Sensitivity 
and IR Brightness parameters. 

Note: The PIR is strongly sensitive to ambient temperature. The greater the temperature 
di�erence between the environment and your subject, the farther the possible 
sensing distance.

6. Switching ON the Camera
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WI-FI CONNECTION

• Switch the camera to the SETUP or ON Mode
• Open the app and click “TURN ON BLUETOOTH”

Before using the Wi-Fi function, please install the APP on your smartphone device.

Please make sure the distance between camera and phone is less than 10 meters. 
Otherwise, the Wi-Fi connection will not be able to connect.

Note:

STEP 1: Activate Camera Bluetooth

Make sure the camera near your
bluetooth enabled smartphone.
If turn on WiFi manually, you can

skip this step

LOCAL
ALBUM SKIPTURN ON

BLUETOOTH

STEP 1
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• After seconds scanning, choose the camera Bluetooth.

STEP 2: Connect Camera Bluetooth

• Click “TURN ON WIFI”, the camera Wi-Fi will be turned on.
• Wi-Fi name (SSID) and Wi-Fi Password (PWD) will display on the camera screen.

STEP3: Activate Camera Wi-Fi 

STEP 2
Device list

5gd2s6grs3

Scanning wireless module,
Please select device to connect...
(3 Sec)

Location service must be 
activated in Android

Will be displayed within 
30 seconds

SCAN BLUETOOTH

SSID: 4K WIFI CAM-6 lbae 187

9530

PWD: 12345678

STEP 3

RENAME
BLUETOOTH 

TURN ON 
Wi-Fi

Set the Wi-Fi on
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• Switch from the app to Wi-Fi setting on the phone.
• Connect Camera Wi-Fi on the phone according to Wi-Fi name and Password showed 
on camera screen.

• Switch back to the app and Click “+”. When “+” change to “√”, it means the Wi-Fi 
connection is done.

• Adjust your camera position for a better viewing sight according to the live-view 
on your phone.

• Adjust the camera setting without touching the camera.
• View/Download the video and photo files on your phone without touching the 
camera.

STEP 4: Connect Camera Wi-Fi

When the APP and camera connect successfully, try to do the following:

1. Please switch from the app to the

    Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

2. Return to the App

4. Click the “+” to connect with camera

1. Please switch from the app to the 
Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

3. Return to the APP

4. click the ‘+' to connect with camera

WLAN

Advanced settings

Choose network

iZEEKER - ****

Mode

Image Size

Sampling (valid in 'ON' mode)

Resolution

Record Time (valid in 'ON' mode)

Record Audio

PIR Interval

Photo >

8M >

1 Photo >

2K P30 >

00:10 >

On  >

00:30 >

Device Local

Live-view in App Adjust Settings in App View/Download Files in App
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PLAYBACK & FILE TRANSFER

1. Playback on Camera

2. Playback on Computer

There are 3 ways to view the video and photo files in the camera.

• Switch to SETUP mode, press            to enter the Replay mode.
• press         and         to select files.
• When checking videos in the Replay mode, the      key is the Play/Pause key, press 

to stop playing video.
• Press           to choose delete/protect the file.

• Connect the device to the computer with the USB cable provided. 
Then camera will be in “Mass Storage” mode. 
You will be able to transfer files of the SD card to your computer and view them on 
your computer screen.
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3. Playback on phone

• Some USB cables do not support date transfer, we recommend to use the USB 
cable provided.

• Your can take out the SD card and connect it to the computer with a card reader. 
(Card reader no included)

• Please connect the camera to your phone first. See “Wi-Fi connection” part.

• Click       to enter the album. Then you will able to playback or download the files 
from the camera to you phone.

Note:

Device Local
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SIMPLE TROUBLE SHOOTING

The camera will not turn on

• Install new AA batteries.
• Make sure the positive (+) and negative (-) poles are lined up 

properly in each compartment, with (-) pole making contact 
with the spring.

• Move camera to spot without branches or water close to camera. 
• Change PIR sensitivity in menu settings.

• Remove all the batteries to reset the camera.

• Enter the alternate password "OPEN”, in case that you forget 
the password to start the machine.

• Make sure you install all new AA batteries. 
• Longer PIR interval and shorter video length will increase 

battery life.

• Ensure that you removed the protective films on IR LEDs and 
lens before using.

• Ensure that the lens is not dirty.
• Change the settings to get higher resolution before start to shoot.

• Make sure the camera switch to ON mode
• Check SD card. If full, download images,erase from card, 

reinstall empty card in camera.
• Move the"write protect"switch to the unlocked position.
• Reformat the card by using the"FORMAT"option in the Settings 

Menu.

• Ensure that SD card is with class 10 standard or higher level.
• Make sure your computer can play 4k video.

Battery life is shorter 
than expected

Videos are choppy or jumpy 
when played on a computer

The image is not clear

Camera can not turn o�

Forget the password

The camera does not take 
images or record videos

Camera takes images 
without animals

Note: If above information didn’t help, please contact After-Service E-mail:
support@izeeker.co
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REGULATION

FCC REGULATION
THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES.

Operation is subject to the following two conditions:
1. This device must not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

DISPOSAL
ONLY USE ORIGINAL SPARE PARTS AND ACCESSORIES.

If one day your camera has been used so intensively that it has to be replaced, or 
if you no longer have any use for it, you are obliged to dispose of it at a recycling 
center. 

Information on return points for your electrical appliance can be obtained from 
your local waste disposal company or from your local administrative o�ces. 

Electrical appliances not only contain valuable recyclable raw materials but also 
substances which, if disposed of improperly, can a�ect public health and the 
environment. Help ensure that valuable raw materials are recycled when you 
return your old appliance to a central collection point.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment 
Directive) symbol represents the obligation that the labeled 
camera to be sent to a separate center for the proper 
recycling of electrical and electronic equipment. 
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WICHTIGER HINWEIS

Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank, dass Sie sich für eine iZEEKER Trail Camera entschieden haben. Wir 
freuen uns über Ihr Vertrauen und werden alles in unserer Macht stehende tun, um 
Ihr Vertrauen zu verdienen. Bitte beachten Sie die Anweisungen in diesem Handbuch 
für den Betrieb und die optimale Nutzung der Kamera. 

Sollte Ihre iZEEKER Trail Camera nicht richtig funktionieren oder sollten Sie Probleme 
mit der Foto-/Videoqualität haben, können Sie uns gerne eine E-Mail schreiben. 
Wir werden schnell und professionell reagieren, um Ihr Problem zu lösen. 

Wir begrüßen und schätzen auch alle Rückmeldungen und Vorschläge zu unserer 
Kamera. Ihr objektives Feedback und Ihre o�ene Meinung sind die treibende Kraft 
hinter unserer Innovation. Bitte zögern Sie nicht, sich mit Beschwerden oder Vorschlägen 
an uns zu wenden, denn sie ermöglichen es uns, weiter zu wachsen und uns an 
den sich ständig verändernden Markt anzupassen.  

Wir sind uns zutiefst bewusst, dass die Qualität unserer Dienstleistungen niemals 
endet, und wir werden keine Mühen scheuen, um unsere Produktqualität und unseren 
Kundenservice jetzt und für immer zu verbessern. Nochmals vielen Dank, dass Sie 
sich für iZEEKER entschieden haben, und wir freuen uns darauf, jetzt und in Zukunft 
Ihr Kamerapartner zu sein. 

iZEEKER Trail Kamera Service E-Mail: support.gc@izeeker.co
Mit freundlichen Grüßen,
iZEEKER

Für Videoanleitungen, exklusive Angebote, Neuerscheinungen und mehr 
suchen Sie bitte nach "iZEEKER Trail Camera" auf YouTube und Facebook, 
oder scannen Sie den untenstehenden QR-Code.
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IN DER KISTE

Rückfahrkamera ×1

Schrauben ×3

Benutzerhandbuch ×1

Befestigungsgurt ×1

Wandhalterung ×1

USB-Kabel ×1

Infrarot-LEDs Verriegelungsklinke

Tageslichtobjektiv

Angezeigtes Licht

Lichtsensor
Nachtsichtobje

ktiv

PIR-Sensor

Frontansicht

KOMPONENTEN

Verriegelungsklinke

Microphone

iG600

User Manual
Dash Camera

EN DE FR

IT ES
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WI-FI/UP

Bildschirm

Innenansicht

Menü Aufnahme

Modus

Modus-Schalter

Mini-USB-Anschl

Wiederholu

ng

Lautspreche

Dichtungsring

1/4 Tripod Thread

Batteriefach

DC-Anschluss
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Rückansicht

Loch sperren

Hinweis: Schalten Sie den "Modusschalter" um, um den Arbeitsstatus zu wählen:

WICHTIGER HINWEIS:
Sie müssen in die Position ON wechseln, nachdem Sie die Einstellungen in der 
Position SETUP abgeschlossen haben.
Andernfalls werden keine Videos oder Fotos automatisch aufgenommen.

Riemenschlitz

Die Kamera ist vollständig ausgeschaltet. Nur im OFF-Modus 
sollten Sie die Speicherkarte herausnehmen oder die Batterien 
austauschen.

AUS-Modus: Ausschalten der Kamera

Wenn von SETUP auf ON umgeschaltet wird, schaltet sich die 
Bildschirmanzeige nach 5 Sekunden aus, und die Tastenbedi-
enung wird deaktiviert.

Bei der Erkennung von Tieren oder anderen sich bewegenden 
Objekten werden Fotos oder Videos aufgenommen, wenn 

EIN-Modus: Betrieb starten

Sie können manuell Videos aufnehmen, Fotos machen, die 
aufgenommenen Dateien wiedergeben oder Einstellungen 
ändern. 
Im Setup-Modus sind die PIR-Sensoren eingeschaltet. Wenn 
sie ausgelöst werden, blinkt die Lichtanzeige, aber die Kamera 

SETUP-Modus: Einstellungen anpassen
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BILDSCHIRM-ANWEISUNGEN

Symbol für den Foto-oder Videomodus

Symbol für den SD-Kartenstatus

Foto- oder Videoauflösung

Prozentuale Anzeige der Batterie

Anzeige von Datum und Uhrzeit

Verbleibende Kapazität für die Anzahl der Fotos oder die 
Länge der Videoaufnahme, die die Kamera speichern kann. 
( Abhängig von der Kapazität der Speicherkarte und der 
Einstellung der Kameraauflösung)

Arbeitsstatus des Tagesobjektivs/Nachtobjektivs
(Im SETUP-Modus drücken           Sie diese Taste, um das Objektiv 
für einen manuellen Test umzuschalten.
Im ON-Modus schaltet das Objektiv je nach Lichtverhältnissen 
automatisch um).

1080 P30

1080 P30

2022/01/0160%

01:52:41

01:52:41

00:58:27

60%

13M

13M

2022/01/0150%

03003

03003

00:57:27

2022/01/01 00:57:27
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ERSTE SCHRITTE

Ö�nen Sie die Batterieabdeckung

• Für eine bessere Kameraleistung empfehlen wir hochwertige Batterien. Beispiel: 
Energizer™-Batterien.

• Mischen Sie keine neuen und alten Batterien. 

• Mischen Sie keine Batterien verschiedener Marken.

• Wenn die Leistung der AA-Batterien weniger als 30 % beträgt, stoppt oder reduziert 
die Kamera die Nachtaufnahmen und beendet die Aufnahmen, wenn die Leistung 
erschöpft ist.

Legen Sie 4 oder 8 AA-Batterien ein

1. 1.Stromversorgung

A. Batteriebetrieben

Note:
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SD-Karte im 
OFF-Modus einlegen

In den 
SETUP-Modus

Formatieren der SD-Karte bei 
erstmaliger Verwendung

2. Einlegen und formatieren der SD-Karte

Die Kamera kann über ein externes 
Gleichstromnetzteil mit Strom versorgt 
werden (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Gleichstromadapter: 6V/2A (3,5 mm 
Außen- und 1,35 mm Innendurchmesser)

B. Externe Stromversorgung (optional)

• Legen Sie eine SD-Karte der Klasse 10 oder höher mit bis zu 256 GB ein (U3 empfohlen).
• Legen Sie die SD-Karte ein oder entfernen Sie sie, wenn sich die Kamera im 
"OFF"-Modus befindet. 

• Wenn Sie die SD-Karte im Setup-Modus einlegen oder entfernen, schaltet sich die 
Kamera selbst aus.

• Formatieren Sie die neue SD-Karte, bevor Sie die Kamera verwenden.
• Wenn die Kamera "Karte geschützt" anzeigt, entfernen Sie die Speicherkarte und 
ändern Sie die Position der Kartensperre.

Hinweis:

LOCK

Write Protection unlocked

LOCK

Write Protection Locked
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3. Einstellungsmenü

• Modus: Foto, Video, Foto+Video. Standard: Foto

• PIR-Intervall: 5-60 Minuten. Standard: 30s

• PIR-Empfindlichkeit: Hoch/Mittel/Niedrig. Voreinstellung: Mittel

• Zeitra�er: Aus/Ein. Voreinstellung: Aus  

Wählen Sie, ob Fotos oder Videos aufgenommen werden sollen, wenn eine 
Bewegung erkannt wird. Im Modus "Foto+Video" nimmt die Kamera zunächst eine 
bestimmte Anzahl von Fotos auf, bevor sie ein Video aufnimmt.

Wählen Sie die Empfindlichkeit entsprechend den Anwendungsbedingungen. 
Wählen Sie "Hoch" für Innenbereiche und Umgebungen mit geringen Störungen.
Wählen Sie "Mittel" für Außenbereiche und Umgebungen mit normalem Störungsgrad.
Wählen Sie "Niedrig" für Umgebungen mit einem hohen Störungsgrad.

Drücken Sie "EIN", um das Zeitintervall einzustellen, und legen Sie die Werte für Stunde, 
Minute und Sekunde fest. Wenn Sie z. B. das Blühen von Blumen aufnehmen möchten, 
können Sie den Zeitra�er verwenden. Die Kamera nimmt automatisch in jedem 
eingestellten Zeitintervall Bilder auf. 
Hinweis: Wenn Sie "EIN" wählen, sind PIR-Intervall und PIR-Empfindlichkeit nicht 
verfügbar!

Je kürzer das PIR-Intervall, desto häufiger werden Aufnahmen gemacht und desto 
höher ist der Stromverbrauch, was sich auf die Lebensdauer der Batterie auswirkt. 
Im Gegenteil, wenn die Verzögerungszeit lang ist, wird der Stromverbrauch reduziert, 
um die langfristige Nutzung der Batterie zu gewährleisten.

Hinweis: Im Fotomodus kann das kürzeste PIR-Intervall auf 5s eingestellt werden. 
Im Videomodus oder Foto+Video-Modus beträgt das kürzeste einstellbare PIR-Intervall 
10 Sekunden.

Wechseln Sie in den SETUP-Modus und drücken Sie die           Taste, um das 
Einstellungsmenü aufzurufen.
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• Schleifenaufzeichnung: Aus/Ein. Voreinstellung: Aus
Wenn Sie diese Funktion aktivieren, überschreiben die neu aufgenommenen Dateien 
die vorherigen Dateien, wenn die Speicherkarte voll ist.

Hinweis: Die Daten dienen nur als Referenz. Die Beleuchtungsstärke wird durch 
Faktoren wie Umgebung, Wetter, Entfernung der Lichtquelle usw. beeinflusst.

• Nachtaufnahme-Modus: Auto/Mehr Farbe. Standard: Auto

Auto: 
Tageslichtbedingungen (Beleuchtungsstärke＞13Lux): Die Kamera nimmt Farbfotos 
und -videos auf.
Schwache/keine Lichtverhältnisse (Beleuchtungsstärke＜13Lux): Die Kamera nimmt 
Schwarz-Weiß-Fotos und -Videos auf.

Mehr Farbe: 
Tageslicht/Schwache Lichtverhältnisse (Beleuchtungsstärke＞1Lux): Die Kamera 
nimmt Farbfotos und -videos auf.
Keine Lichtverhältnisse (Beleuchtungsstärke＜1Lux): Die Kamera nimmt 
Schwarz-Weiß-Fotos und -Videos auf.

Hinweis: Farbbilder bei schlechten Lichtverhältnissen weisen mehr Bildrauschen 
auf als Farbbilder bei Tageslicht.

Lichtverhältnisse
Volles Tageslicht

Bedeckter Tag

Sehr dunkler Tag

Dämmerung

Tiefe Dämmerung 

Vollmond

Viertelmond

Sternenlicht

10,000

1,000

100

10

1

0.1

0.01

0.001

Illuminance (Lux)
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• IR-LED: Auto/Medium/Low/O�. Voreinstellung: Auto

• ÜBerwachungszeit: Aus/An. Standard:Aus

Dient zur Einstellung der Helligkeit des Infrarotlichts.

• Seitliche PIR-Einstellung: Aus/Ein. Voreinstellung: Ein

• Frequenz: 50Hz/60Hz

• Bildgröße: Tageszeit/Nachtzeit

• Bild-Nr.: 1-10 Fotos. Standard: 1Foto

• Verschlusszeit: 1/15, 1/20, 1/30. Standard:1/30

Tagsüber: Wählbar von 2MP bis 48MP. Standard: 13MP
Nachtzeit: Wählt zwischen 1MP und 10MP. Voreinstellung: 2MP
Hinweis: Eine höhere Auflösung führt zu einer besseren Bildqualität, erzeugt aber 
auch größere Dateien, die mehr Platz auf der SD-Karte beanspruchen. 
13MP bei Tag und 2MP bei Nacht sind die empfohlenen Standardeinstellungen für 
eine gute Auflösung und eine geringere Größe.

Die beiden seitlichen PIR-Sensoren bieten einen größeren Erfassungswinkel.

Timer 1 Start/Timer 1 Stopp
Timer 2 Start/Timer 2 Stoppen
Wählen Sie “EIN“, um diese Funktion einzuschalten, und stellen Sie den Timer 
ein1und Timer 2 zum Einstellen der Arbeitsbeginn- und -endzeit.
Über diesen Zeitraum hinaus wird die Kamera nicht ausgelöst und nimmt keine 
Fotos oder Videos auf.

• Schwache Batterie: Keine IR LED/Keine Aufnahme. Standard: Keine Aufnahme.
Keine Aufnahme:  Die Kamera nimmt bei geringer Leistung keine Bilder oder Videos auf.
Keine IR LED: Nimm alles schwarze Fotos und Videos nach der WildnisLebenDie 
Kamera wird bei niedriger Leistung ausgelöst.
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• Auflösung: Tageszeit/Nachtzeit

• Audio aufnehmen: Aus/Ein. Voreinstellung: Ein
Hinweis: Videoaufnahmen verbrauchen deutlich mehr Strom als Fotos, insbesondere 
nachts bei eingeschalteter IR-LED. Bitte stellen Sie eine kürzere Videolänge ein, um 
die Batterielebensdauer zu gewährleisten. Der Stromverbrauch einer 10-sekündigen 
Videoaufnahme entspricht dem von 150 Fotos.

• Videolänge: Videolänge/Auto Verlängern Video

Tagsüber: Zur Auswahl von 320P@30fps bis 4K@30fps. Standard: 2K@30fps
Nachtzeit: Zur Auswahl von 320P@30fps bis 1080P@30fps. Standard: 1080P@30fps
Hinweis: Eine höhere Auflösung führt zu einer besseren Videoqualität, erzeugt aber 
größere Dateien, die mehr Platz auf der SD-Karte beanspruchen. 
Tagsüber 2K und nachts 1080P sind die empfohlenen Standardeinstellungen für eine 
gute Auflösung und eine geringere Größe.

Videolänge: 5s-180s, Standard: 10s
Legen Sie die Dauer einer Videoaufnahme fest, wenn die Kamera automatisch 
ausgelöst wird.
Auto Verlängern Video: Aus/Ein Standard: Aus

Die Kamera verlängert die Videolänge automatisch, wenn PIR-Bewegungen 
erkannt werden. Maximale Länge: 180s
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Sprache: Englisch/Französisch/Spanisch/Portugiesisch/Deutsch/Italienisch/ 
Chinesisch/Japanisch verfügbar.
Standard-Einst.: Setzen Sie die Kamera auf die Standardeinstellungen zurück.
Formatieren: Formatieren Sie die Speicherkarte.
Datum/Uhrzeit: Wählen Sie Datum/Uhrzeit und drücken Sie OK, um die Datums-/ 
Uhrzeiteinstellung zu ändern.
AA-Batterieleistung: Überprüfen Sie die Leistung der AA-Batterie
Zeitformat: Wählen Sie das 12-Stunden-System oder das 24-Stunden-System.
Datumsanzeige: Schaltet die Anzeige des Datumswasserzeichens auf dem Foto 
ein/aus.
Piepton: Schaltet den Piepton für die Tastenbedienung ein/aus.
Kameraname: Richten Sie den Kameranamen ein und er wird im Fotowasserzeichen 
angezeigt.
Passwort-Einst.: Richten Sie ein Startpasswort ein, um die Kamera zu schützen. 
Standard: aus.
Bluetooth: Schalten Sie Bluetooth ein und aus. Standard ein.
WIFI SSID: WIFI-Name der Kamera. Sie können den Kameranamen ändern, indem 
Sie die Aufwärts-, Abwärts-, Links- und Rechtstasten drücken.
WIFI Passwort: WLAN Passwort der Kamera.
Sie können das WLAN Passwort der Kamera ändern, indem Sie die Aufwärts-, 
Abwärts-, Links-und Rechtstasten drücken. Standard: 12345678.
Auto WIFI AUS: 1 min/2 min/3 min. Standard: 1min
Wenn die Kamera innerhalb der eingestellten Zeit nach dem Einschalten der Kamera 
keine Verbindung zum Telefon herstellt, wird das Kamera-WLAN automatisch geschlossen.
Auto Abschaltung: 3 Min./5 Min./10 Min./Aus. Standard 3min Wenn länger als die 
ausgewählte Zeit keine Bedienung erfolgt, schaltet sich die Kamera automatisch im 
SETUP-Modus aus.
Gegenlicht: 1 Minute/3 Minuten/5 Minuten, Aus. Standard 1 Minute
Der LCD-Monitor schaltet sich nach der eingestellten Zeit automatisch aus.
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Stativbolzen
Gegenschraube

Scharnierschrauben

Ziehen Sie den Halter im Schraubenloch fest

Schieben Sie ein Ende des Riemens durch die beiden Halterungen auf der Rückseite 
der Kamera. Führen Sie das Ende des Riemens durch die Schnalle. Befestigen Sie 
den Gurt sicher um den Baumstamm, indem Sie das Ende des Gurts fest ziehen, 
damit kein Durchhang verbleibt.

4. Montage der Kamera
Es gibt zwei Möglichkeiten, die Wildkamera zu montieren: mit dem mitgelieferten 
verstellbaren Webgurt oder dem Stativgewinde.

Verwendung des verstellbaren Webgürtels

VerwendenWandhalterung

Gebohrte Löcher

Die Kamera ist auf der Rückseite mit einer Buchse ausgestattet, um die Montage 
an der von uns bereitgestellten Wandhalterung zu ermöglichen.
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• Wählen Sie einen stabilen Baum, der sich im Wind nicht bewegt, da die Bewegung 
zu einer falschen Erkennung führen würde.

• Achten Sie darauf, dass der Bereich vor der Kamera frei von Ästen oder Zweigen 
ist, die vom Wind weggetragen werden könnten. 

• Die Kamera sollte auf der gleichen Höhe wie die Körpermitte des Tieres angebracht 
sein.

• Schalten Sie die Wildkamera in den SETUP Modus.

• Machen Sie parallele Bewegungen vor der Kamera an mehreren Positionen 
innerhalb des Bereichs, in dem Sie das Wild oder die Motive erwarten. Probieren 
Sie verschiedene Entfernungen und Winkel von der Kamera aus.

• Wenn die LED Leuchte der Bewegungsanzeige blinkt, zeigt dies an, dass die 
Position erfasst werden kann. Wenn es nicht blinkt, befindet sich diese Position 
außerhalb des Erfassungsbereichs.

• Die Ergebnisse Ihrer Tests helfen Ihnen, die beste Platzierung für die Montage 
und Ausrichtung der Wildkamera zu finden. Die Höhe vom Boden zum 
Aufstellen des Geräts sollte entsprechend der Tiergröße variieren. Im Allgemeinen 
werden 3 bis 6 Fuß bevorzugt.

• Sie können potenzielle Fehlauslösungen aufgrund von Temperatur und 
Bewegungsstörungen vor der Kamera vermeiden, indem Sie sie nicht auf eine 
Wärmequelle oder nahe gelegene Äste oder Gestrüpp richten (insbesondere an 
windigen Tagen).

5. Erkennung und Abstandstest

Hinweis:

Um zu testen, ob die Wildkamera den von Ihnen gewählten Bereich e�ektiv 
überwachen kann, wird dieser Test empfohlen, um den Erfassungswinkel 
und die Überwachungsentfernung der zu überprüfen Wildkamera. So führen 
Sie den Test durch:
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• Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter auf ON steht (lassen Sie ihn nicht in SETUP).

• Sobald Sie in den EIN-Modus wechseln, blinkt die Betriebsanzeige LED (rot) etwa 
5 Sekunden lang. So haben Sie Zeit, die Kamera zu schließen und zu sperren und 
dann wegzugehen.

• Während dieser Zeit blinkt die Arbeitsanzeige LED kontinuierlich rot. Nachdem es 
aufgehört hat zu blinken, ist der PIR aktiv und jede Bewegung, die von ihm erkannt wird, 
löst die Aufnahme von Fotos oder Videos aus, wie im Einstellungsmenü programmiert.

• Stellen Sie sicher, dass Sie die Beschreibungen zu Videolänge, Intervall, Parameter 
PIR Empfindlichkeit und IR Helligkeit.

Hinweis: Der PIR ist sehr empfindlich gegenüber der Umgebungstemperatur. Je größer 
der Temperaturunterschied zwischen der Umgebung und dem Objekt ist, desto größer 
ist der mögliche Erfassungsbereich. 

6. Einschalten der Kamera
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WIFI VERBINDUNG

• Schalten Sie die Kamera in den SETUP oder ON Modus
• Holen Sie sich in der App und klicken Sie "AKTIVIEREN SIE BLUETOOTH"

Bevor Sie die Wi-Fi-Funktion verwenden, installieren Sie bitte die APP-Anwend-
ung auf dem Smartphone-Gerät.

Bitte stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen Kamera und Telefon weniger 
als 10 Meter beträgt. Andernfalls wird die Wi-Fi-Verbindung getrennt.

Hinweis:

SCHRITT 1: Kamera-Bluetooth aktivieren

Make sure the camera near your
bluetooth enabled smartphone.
If turn on WiFi manually, you can

skip this step

LOCAL
ALBUM SKIPTURN ON

BLUETOOTH

STEP 1
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• Wählen Sie nach Sekundenscan die Bluetooth Kamera aus.

SCHRITT 2: Verbinden Sie die Kamera über Bluetooth

• Klicken "WLAN EINSCHALTEN", wird das WLAN der Kamera eingeschaltet.
• Wi-Fi Name(SSID) und Wi-Fi Passwort (PWD) werden auf dem Kamerabildschirm 
angezeigt.

SCHRITT 3: Kamera WLAN aktivieren

STEP 2
Device list

5gd2s6grs3

Scanning wireless module,
Please select device to connect...
(3 Sec)

Location service must be 
activated in Android

Will be displayed within 
30 seconds

SCAN BLUETOOTH

SSID: 4K WIFI CAM-6 lbae 187

9530

PWD: 12345678

STEP 3

RENAME
BLUETOOTH 

TURN ON 
Wi-Fi

Set the Wi-Fi on
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• Wechseln Sie von der App zur Wi-Fi Einstellung auf dem Telefon.
• Verbinden Sie das Kamera WLAN auf dem Telefon gemäß dem auf dem 
Kamerabildschirm angezeigten WLAN Namen und Passwort.

• Wechseln Sie zurück zur App und klicken Sie "+". Wann "+" ändern “√”, bedeutet 
dies, dass die Wi-Fi Verbindung hergestellt wurde.

• Passen Sie Ihre Kameraposition für eine bessere Sicht entsprechend der 
Live-Ansicht auf Ihrem Telefon an.

• Passen Sie die Kameraeinstellung an, ohne die Kamera zu berühren.
• Sehen/laden Sie die Video-und Fotodateien auf Ihrem Telefon herunter, ohne die 
Kamera zu berühren.

SCHRITT 4: Verbinden Sie das Kamera-WLAN

Wenn die APP und die Kamera verbunden sind erfolgreichy, versuchen 
Sie, die folgenden Dinge zu tun.

1. Please switch from the app to the

    Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

2. Return to the App

4. Click the “+” to connect with camera

1. Please switch from the app to the 
Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

3. Return to the APP

4. click the ‘+' to connect with camera

WLAN

Advanced settings

Choose network

iZEEKER - ****

Mode

Image Size

Sampling (valid in 'ON' mode)

Resolution

Record Time (valid in 'ON' mode)

Record Audio

PIR Interval

Photo >

8M >

1 Photo >

2K P30 >

00:10 >

On  >

00:30 >

Device Local

Live Ansicht in der App  Passen Sie die Einstellungen 
in der App an

Anzeigen/Herunterladen 
von Dateien in der App
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WIEDERGABE & DATEIÜBERTRAGUNG

1. Wiedergabeauf Kamera

2. Wiedergabe auf dem Computer

Es gibt 3 Möglichkeiten, die Video- und Telefondateien in der Kamera anzuzeigen.

• Wechseln Sie in den SETUP-Modus, drücken Sie             um in den Replay-Modus 
zu gelangen.

• Drücken Sie          und          um Dateien auszuwählen
• When checking videos in the Replay mode, thekey is the Play/Pause key, press to 

stop playing video
• Wenn Sie Videos im Wiedergabemodus ansehen,       Taste ist Play/Pause-Taste, 

Drücken Sie             um die Videowiedergabe zu stoppen
• Drücken Sie            , um Löschen/Schützen der Datei zu wählen

Schließen Sie das Gerät über das mitgelieferte USB-Kabel an den Computer an. 
Die Kamera befindet sich dann im Modus "Massenspeicher". Sie können die Dateien 
von der SD-Karte auf Ihren Computer übertragen und auf Ihrem Computerbildschirm 
ansehen.
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3. Wiedergabe auf dem Telefon.

• Einige USB-Kabel unterstützen keine Datenübertragung, wir empfehlen, das 
mitgelieferte USB-Kabel zu verwenden.

• Sie können die SD-Karte herausnehmen und sie mit einem Kartenleser an den 
Computer anschließen. (Kartenleser nicht im Lieferumfang enthalten)

• Bitte verbinden Sie die Kamera zuerst mit Ihrem Telefon. Sehen "WiFi Verbind-
ung" Teil.

• Klicken        Sie hier, um das Album aufzurufen. Dann können Sie die Dateien von 
der Kamera auf Ihr Telefon wiedergeben oder herunterladen.

Hinweis:

Device Local
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EINFACHE STÖRUNGSBEHEBUNG 

Die Kamera lässt sich 
nicht einschalten

• Legen Sie neue AA-Batterien ein.
• Vergewissern Sie sich, dass die positiven (+) und negativen (-) Pole 

in jedem Fach richtig ausgerichtet sind, wobei der (-) Pol die Feder 
berührt.

• Bewegen Sie die Kamera an eine Stelle ohne Äste oder Wasser in der 
Nähe der Kamera. 

• PIR-Empfindlichkeit in den Menüeinstellungen ändern.

• Entnehmen Sie alle Batterien, um die Kamera zurückzusetzen.

• Geben Sie das Ersatzpasswort "OPEN" ein, falls Sie das Passwort zum 
Starten des Geräts vergessen haben.

• Stellen Sie sicher, dass Sie neue AA-Batterien einsetzen. 
• Ein längeres PIR-Intervall und eine kürzere Videolänge verlängern die 

Batterielebensdauer.

• Vergewissern Sie sich, dass Sie die Schutzfolien auf den IR-LEDs und 
dem Objektiv vor der Verwendung entfernt haben.

• Stellen Sie sicher, dass das Objektiv nicht verschmutzt ist.
• Ändern Sie die Einstellungen, um eine höhere Auflösung zu erhalten, 

bevor Sie mit der Aufnahme beginnen.

• Vergewissern Sie sich, dass die Kamera in den ON-Modus 
geschaltet ist.

• SD-Karte prüfen. Falls voll, Bilder herunterladen, von der Karte 
löschen, leere

• Karte in die Kamera einsetzen.
• Stellen Sie den "Schreibschutz"-Schalter auf die entriegelte Position.
• Formatieren Sie die Karte neu, indem Sie die Option "FORMAT" im 

Menü "Einstellungen" verwenden.

• Vergewissern Sie sich, dass die SD-Karte den Standard der Klasse 10 
oder eine höhere Stufe hat.

• Stellen Sie sicher, dass Ihr Computer 4k-Videos abspielen kann.

Die Lebensdauer der 
Batterie ist kürzer als 
erwartet

Videos sind bei der 
Wiedergabe auf einem 
Computer abgehackt 
oder ruckelig

Das Bild ist nicht klar

Kamera kann nicht 
ausgeschaltet werden

Vergessen Sie 
das Passwort

Die Kamera kann 
keine Bilder oder 
Videos aufnehmen

Die Kamera 
nimmt Bilder ohne 
Tiere auf

Hinweis: Wenn die obigen Informationen nicht helfen, wenden Sie sich bitte an 
den Kundendienst per E-Mail: support@izeeker.co
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VERORDNUNG

FCC-VERORDNUNG
DIESES GERÄT ENTSPRICHT TEIL 15 DER FCC-REGELN.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen:
1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen.
2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, 
einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können.

ENTSORGUNG
VERWENDEN SIE NUR ORIGINAL-ERSATZTEILE UND ZUBEHÖR.

Wenn Ihre Kamera eines Tages so intensiv genutzt wurde, dass sie ersetzt werden 
muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafür haben, sind Sie verpflichtet, sie bei 
einem Wertsto�hof zu entsorgen.

Informationen zu Rücknahmestellen für Ihr Elektrogerät erhalten Sie bei Ihrem 
örtlichen Entsorgungsunternehmen oder bei Ihrer Gemeindeverwaltung.

Elektrogeräte enthalten nicht nur wertvolle recycelbare Rohsto�e, sondern auch 
Sto�e, die bei unsachgemäßer Entsorgung die Gesundheit und die Umwelt 
gefährden können. Helfen Sie mit, wertvolle Rohsto�e wiederzuverwerten, indem 
Sie Ihr Altgerät an einer zentralen Sammelstelle abgeben.

Das WEEE-Symbol (Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive) steht für die Verpflichtung, 
dass die gekennzeichnete Kamera an ein separates 
Zentrum für das ordnungsgemäße Recycling von 
Elektro-und Elektronikgeräten zu senden ist.
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NOTE IMPORTANTE

Cher client, 
Nous vous remercions d'avoir acheté une caméra de surveillance iZEEKER. Nous 
apprécions votre confiance et ferons tout ce qui est en notre pouvoir pour la mériter. 
Veuillez vous référer aux instructions de ce manuel pour le fonctionnement et l'utilisation 
optimale de la caméra. 
Si votre iZEEKER Trail Camera ne semble pas fonctionner correctement ou si vous 
avez des problèmes de qualité photo/vidéo, n'hésitez pas à nous envoyer un 
e-mail, nous vous répondrons rapidement et de manière professionnelle pour 
résoudre votre problème. 
Nous accueillons et apprécions également tous les commentaires et suggestions 
sur notre caméra. Vos commentaires objectifs et vos opinions franches sont la force 
motrice de notre innovation. N'hésitez pas à nous faire part de vos plaintes ou 
suggestions, car elles nous permettent de continuer à nous développer et à nous 
adapter à un marché en constante évolution.  
Nous sommes profondément conscients que le service de qualité ne s'arrête jamais, 
et nous n'épargnerons aucun e�ort pour améliorer la qualité de nos produits et 
l'expérience de notre service clientèle, maintenant et pour toujours. Nous vous 
remercions une fois de plus d'avoir choisi iZEEKER et nous nous réjouissons d'être 
votre partenaire en matière de caméras, maintenant et à l'avenir. 
Courriel du service des caméras de randonnée iZEEKER: support.gc@izeeker.co
Cordialement,
iZEEKER

Pour des instructions vidéo, des o�res exclusives, les nouvelles versions, 
et plus encore, veuillez rechercher "iZEEKER Trail Camera" sur YouTube et 
Facebook, ou scannez le code QR ci-dessous.
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IN THE BOX

Caméra de chasse ×1

Vis ×3

Manuel d'utilisation ×1

Ceinture de montage ×1

Supports muraux ×1

Câble USB ×1

LEDs infrarouges Loquet de verrouillage

Lentille de jour

Voyant lumineux

Capteur de lumière
Lentille nocturne

Capteur PIR

Capteur IRP latéral

Vue de face

COMPOSANTS

Verrouillage

Microphone

iG600

User Manual
Dash Camera

EN DE FR

IT ES
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WI-FI/UP

Écran

Vue intérieure

Menu Prise de vue

Mode

Commutateur 
de mode

Port mini USB

Replay

Haut-parleur

Emplacement 
pour carte SD

Anneau d'étanchéité

Filetage 1/4 pour trépied

Compartiment 
de la batterie

Port DC
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Vue arrière

Trou de serrure

Remarque: déplacez le "commutateur de mode" pour choisir l'état de fonctionnement :

REMARQUE IMPORTANTE:
Vous devez passer en position ON après avoir terminé les réglages en position 
SETUP. Sinon, l'appareil n'enregistrera pas de vidéos ou ne prendra pas de 
photos automatiquement.

Fente pour sangle

L'appareil photo est complètement hors tension. Ce n'est qu'en 
mode OFF que vous devez débrancher la carte mémoire ou 
remplacer les piles.

Mode OFF: Éteindre l'appareil photo

Lorsque vous passez de SETUP à ON, l'écran s'éteint au bout 
de 5 secondes et l'utilisation des boutons est désactivée.
Lors de la détection d'animaux ou d'autres objets en mouvement, 
l'appareil prend des photos ou enregistre des vidéos lorsque 
le capteur PIR est déclenché, puis retourne en mode veille.

Mode ON: Démarrage du fonctionnement

Vous pouvez enregistrer manuellement des vidéos, prendre des 
photos, lire les fichiers enregistrés ou modifier les paramètres. 
En mode configuration, les capteurs PIR sont activés. Lorsqu'ils 
sont déclenchés, le voyant lumineux clignote, mais l'appareil. 

Mode SETUP: Régler les paramètres
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INSTRUCTIONS SUR L'ÉCRAN

Icône du mode photo ou vidéo

Icône d'état de la carte SD

Résolution de la photo ou de la vidéo

A�chage du pourcentage de la batterie

A�chage de la date et de l'heure

Capacité restante pour le nombre de photos ou la durée de 
l'enregistrement vidéo que l'appareil photo peut stocker. 
(Selon la capacité de la carte mémoire et le réglage de la 
résolution de l'appareil photo)

État de fonctionnement de l'objectif diurne/nocturne
(En mode SETUP, appuyez sur            cette touche pour commuter 
l'objectif afin de le tester manuellement.
En mode ON, l'objectif bascule automatiquement en fonction 
des conditions de luminosité)

1080 P30

1080 P30

2022/01/0160%

01:52:41

01:52:41

00:58:27

60%

13M

13M

2022/01/0150%

03003

03003

00:57:27

2022/01/01 00:57:27

52



COMMENCER

Ouvrez le couvercle de la batterie

• Recommandez des piles de haute qualité pour une meilleure performance de 
l'appareil photo. Ex: piles Energizer™.

• Ne pas mélanger des piles neuves et des piles usagées. 

• Ne pas mélanger des piles de marques di�érentes.

• Lorsque la puissance des piles AA est inférieure à 30%, l'appareil photo arrête ou 
réduit la prise de vue de nuit, et s'arrête lorsque la puissance est épuisée.

Insérez 4 ou 8 piles AA

1. Alimentation électrique

A. Alimentation par batterie

Remarque:
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Insérer la carte 
SD en mode

Passez en
mode SETUP

Formater la carte SD pour 
la première utilisation

2. Insérer et formater la carte SD

La caméra peut être alimentée par un 
adaptateur d'alimentation CC externe (non 
inclus). 
Adaptateur CC: 6V/2A (3,5 mm de diamètre 
extérieur et 1,35 mm de diamètre intérieur)

B. Alimentation externe (en option)

• Insérez une carte SD de classe 10 ou supérieure jusqu'à 256 Go (U3 recommandée).
• Insérez ou retirez la carte SD lorsque la caméra est en mode "OFF". 
• Si vous insérez ou retirez la carte SD en mode configuration, la caméra s'éteindra 
d'elle-même.

• Formatez la nouvelle carte SD avant d'utiliser la caméra.
• Si l'appareil photo a�che "Carte protégée", retirez la carte mémoire et changez 
la position de verrouillage de la carte.

Remarque：

LOCK

Write Protection unlocked

LOCK

Write Protection Locked
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3. Menu de réglage

• Mode: Photo, Vidéo, Photo+Vidéo. Par défaut: Photo

• Intervalle PIR: 5s-60mins. Valeur par défaut: 30s

• Sensibilité IRP: Haut/Moyen/Bas. Par défaut: Moyen

• Laps De Temps: Désactivé/Au. Défaut: Désactivé

Sélectionnez si des photos ou des vidéos doivent être prises lorsqu'un mouve-
ment est détecté. En mode "Photo+Vidéo", la caméra prend d'abord un certain 
nombre de photos avant d'enregistrer une vidéo.

Sélectionnez la sensibilité en fonction des conditions d'application.
Sélectionnez "Élevé" Pour les zones intérieures et les environnements avec peu 
d'interférences.
Sélectionnez "Moyen" pour les zones extérieures et l'environnement avec une 
quantité normale d'interférences.
Sélectionnez "Faible" pour un environnement avec un niveau élevé d'interférences.

Appuyez sur "ON" pour définir l'intervalle de temps et définissez les valeurs d'heure, de 
minute et de seconde. Par exemple, si le processus de floraison des fleurs doit être 
enregistré, le time-lapse peut être utilisé. L'appareil photo prend automatiquement des 
photos à chaque intervalle de temps défini.

Plus l'intervalle PIR est court, plus la fréquence de prise de vue de la caméra est 
élevée, et plus la consommation d'énergie a�ectera l'autonomie de la batterie. Au 
contraire, si le délai est long, la consommation d'énergie, qui sera réduite pour 
assurer l'utilisation à long terme de la batterie.
Remarque: En mode photo, l'intervalle PIR le plus court peut être réglé sur 5s. En 
mode vidéo ou en mode photo+vidéo, l'intervalle PIR le plus court peut être réglé 
sur 10s.

Passez en mode SETUP, appuyez sur le bouton           pour accéder au menu 
de réglage.
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• Enregistrement en boucle: Désactivé/Au. Défaut: Désactivé
Si vous activez cette fonction, les nouveaux fichiers capturés écraseront les fichiers 
précédents lorsque votre carte mémoire sera pleine.

Remarque : les données sont fournies à titre indicatif uniquement. L'éclaire-
ment sera a�ecté par des facteurs tels que l'environnement, les conditions 
météorologiques, la distance de la source lumineuse, etc.

• Mode de prise nocturne: Auto/Plus de couleurs. Par défaut: Auto

Auto: 
Conditions de lumière du jour (Éclairement＞13Lux): L'appareil photo prendra des 
photos et des vidéos en couleur.
Conditions de lumière faible/absence de lumière (Éclairement＜13Lux): L'appareil 
photo prendra des photos et des vidéos en noir et blanc.

Plus de couleur: 
Lumière du jour/faible luminosité (Éclairement＞1Lux): L'appareil photo prendra 
des photos et des vidéos en couleur.
Aucune condition de lumière (Éclairement＜1Lux): L'appareil photo prendra des 
photos et des vidéos en noir et blanc.

Remarque: les images en couleur dans des conditions de faible éclairage 
présenteront plus de bruit que les images en couleur à la lumière du jour.

État d'éclairage
Pleine lumière du jour

Jour couvert

Jour très sombre

Crépuscule

Crépuscule profond

Pleine lune

Quart de lune

Lumière des étoiles

10,000

1,000

100

10

1

0.1

0.01

0.001

Éclairement (Lux)

56



• IR LED: Auto/Moyen/Bas/Désactivé. Défaut: Auto

• Période Surveillance: Désactivé/Au. Défaut: Désactivé

Utilisé pour régler la luminosité de la lumière infrarouge.

• Configuration du PIR latéral: O�/On. Par défaut: On

• Fréquence: 50Hz/60Hz

• Taille de l'image: Jour/ Nuit

• Image No.: 1-10 Photos. Défaut: 1photo

• Vitesse d'obturation: 1/15, 1/20, 1/30. Défaut:1/30

Jour: Sélectionne de 2MP à 48MP. Valeur par défaut: 13MP
Nuit: Sélectionne entre 1MP et 10MP. Valeur par défaut: 2MP

Les deux capteurs PIR latéraux o�rent un angle de détection plus large.

Minuterie 1 Démarrage/Minuterie 1 Arrêt
Minuterie 2 Démarrage/Minuterie 2 Arrêter
Sélectionnez "ON" pour activer cette fonction et réglez la minuterie1et la minuterie 
2 pour régler le temps de travail de début et de fin de travail.
La caméra ne se déclenchera pas et ne prendra aucune photo ou vidéo au-delà 
de cette période.

• Batterie Faible La Nuit: Aucune LED IR/Aucun enregistrement. 
Défaut: Aucun enregistrement.

Aucun enregistrement: l'appareil photo ne prendra pas de photos ou de vidéos 
dans des conditions de faible puissance.
Aucune LED IR: Prenez tout photos et vidéos noires après la naturela viela caméra 
est déclenchée dans des conditions de faible puissance.
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• Resolution: Daytime/Nighttime

• Enregistrement audio: O�/On. Par défaut: Activé
Remarque: l'enregistrement vidéo consomme beaucoup plus d'énergie que la 
photo, surtout la nuit avec la LED IR allumée. Veuillez définir une durée de vidéo 
plus courte pour garantir l'autonomie de la batterie. La consommation d'énergie 
d'une vidéo de 10 secondes d'enregistrement est la même que celle de 150 photos.

• Durée de la vidéo: Durée de la vidéo/Auto Allonger Vidéo

Daytime: Selects from 320P@30fps to 4K@30fps. Default: 2K@30fps
Nighttime: Selects from 320P@30fps to 1080P@30fps. Default: 1080P@30fps
Remarque: une résolution plus élevée produit des vidéos de meilleure qualité, mais 
crée des fichiers plus volumineux qui occupent une plus grande partie de la capacité 
de la carte SD. 
Daytime 2K et Nighttime 1080P sont les valeurs par défaut recommandées pour une 
bonne résolution et une taille réduite.

Durée de la vidéo: 5s-180s, Par défaut: 10s
Spécifiez la durée d'un enregistrement vidéo lorsque la caméra se déclenche 
automatiquement.
Auto Allonger Vidéo: O�/On Par défaut: O�
La caméra prolonge automatiquement la durée de la vidéo tant que le PIR 
détecte des mouvements. Longueur maximale: 180s
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Langue: anglais/français/espagnol/portugais/allemand/italien/chinois/japonais 
disponible.

Paramètre par défaut: réinitialisez la caméra par défaut.

Format: Formatez la carte mémoire.

Date/Heure: Sélectionnez Date/Heure et appuyez sur OK pour modifier le paramètre 
Date/Heure

Format de l'heure: choisissez le système 12 heures ou le système 24 heures.

Marque Date: Activez/désactivez l'a�chage du filigrane de date sur la photo.

Bip sonore: activez/désactivez le bip sonore de fonctionnement du bouton.

Caméra Nom: configurez le nom de la caméra et il sera a�ché dans le filigrane 
de la photo.

Réglage Mot Passe: configurez un mot de passe de démarrage pour protéger la 
caméra. Par défaut : désactivé.

Bluetooth: activez et désactivez Bluetooth. Par défaut : ACTIVÉ.

WIFI SSID: Nom WIFI de la caméra, vous pouvez modifier le nom de la caméra en 
appuyant sur les boutons haut, bas, gauche et droite.

Mot Passe WiFi: Mot de passe WIFI de la caméra.
Vous pouvez modifier le mot de passe WIFI de la caméra en appuyant sur les 
boutons haut, bas, gauche et droite. Par défaut: 12345678.

Auto WIFI Désactivé: 1 min/2 min/3 min. Par défaut: 1 min
Lorsque la caméra ne se connecte pas au téléphone dans le délai défini après 
que la caméra est allumée WIFI, la caméra WIFI sera automatiquement fermée.

Arrêt automatique: 3 min/5 min/10 min/arrêt. 3min par défaut
S'il n'y a aucune opération au-delà de la durée sélectionnée, l'appareil photo 
s'éteindra automatiquement en mode SETUP.

Rétroéclairage: 1 minute/3 minutes/5 minutes, éteint. 1 minute par défaut
L'écran LCD s'éteint automatiquement après le temps défini.
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Boulon de trépied
Contre-vis

Vis de charnière

Serrez le support dans le trou de vis

Poussez une extrémité de la courroie à travers les deux supports à l'arrière de la 
caméra. Enfilez l'extrémité de la sangle dans la boucle. Attachez solidement la 
ceinture autour du tronc de l'arbre en tirant fermement sur l'extrémité de la sangle 
pour qu'il n'y ait plus de mou.

4. Montage de la caméra
Il y a deux façons de monter la caméra de chasse : en utilisant la ceinture en toile 
réglable fournie ou la douille de trépied.

Utilisation de la ceinture en toile réglable

Utilisation du support mural

Trous percés

La caméra est équipée d'une prise à l'arrière pour permettre de la placer sur le 
support mural que nous avons fourni.
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• Choisissez un arbre solide qui ne bouge pas dans le vent, car le mouvement 
provoquera une fausse détection.

• Assurez-vous que la zone située devant votre caméra est exempte de branches 
ou de brindilles qui pourraient être déplacées par le vent. 

• La caméra doit être placée à la même hauteur que le milieu du corps de l'animal.

• Basculez la caméra de chasse en mode SETUP.

• E�ectuez des mouvements parallèles devant la caméra à plusieurs endroits dans 
la zone où vous vous attendez à ce que le jeu ou les sujets se trouvent. Essayez 
di�érentes distances et angles depuis la caméra.

• Si le voyant LED de l'indicateur de mouvement clignote, cela indique que la position 
peut être détectée. S'il ne clignote pas, cette position est en dehors de la zone de 
détection.

• Les résultats de vos tests vous aideront à trouver le meilleur placement lors du 
montage et de la visée de la caméra de chasse. La hauteur du sol pour placer 
l'appareil doit varier en fonction de la taille de l'animal de manière appropriée. 
En général, 3 à 6 pieds est préférable.

• Vous pouvez éviter les faux déclenchements potentiels dus aux perturbations de 
température et de mouvement devant la caméra en ne la dirigeant pas vers une 
source de chaleur ou des branches d'arbres ou des broussailles à proximité (en 
particulier les jours de vent).

5. Test de détection et de distance

Remarque:

Pour tester si la caméra de suivi peut surveiller e�cacement la zone que vous 
choisissez, ce test est recommandé pour vérifier l'angle de détection et la distance 
de surveillance du caméra de piste. Pour e�ectuer le test :
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• Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation est en position ON (ne le laissez 
pas sur SETUP).

• Une fois que vous passez en mode ON, le travailingLe voyant LED (rouge) clignote 
pendant environ 5 secondes. Cela vous donne le temps de fermer et de verrouiller 
la caméra, puis de vous éloigner.

• Pendant ce temps, le voyant lumineux de travail clignotera en rouge en continu. 
Une fois qu'il cesse de clignoter, le PIR est actif et tout mouvement détecté par 
celui-ci déclenchera la capture de photos ou de vidéos comme programmé dans 
le menu Paramètres.

• Assurez-vous d'avoir lu les descriptions de la durée de la vidéo, de l'intervalle, 
Paramètres de sensibilité PIR et de luminosité IR.

Noter: Le PIR est fortement sensible à la température ambiante. Plus la di�érence 
de température entre l'environnement et votre sujet est grande, plus la distance 
de détection possible est grande.

6. Allumer la caméra
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CONNEXION WIFI

• Mettez la caméra en mode SETUP ou ON
• Entrez dans l'application et cliquez “TURN ON BLUETOOTH”

Avant d'utiliser la fonction Wi-Fi, veuillez installer l'application APP sur le smartphone.

Assurez-vous que la distance entre l'appareil photo et le téléphone est inférieure 
à 10 mètres. Sinon, la connexion Wi-Fi sera déconnectée.

Remarque:

ÉTAPE 1: Activer le Bluetooth de l'appareil photo

Make sure the camera near your
bluetooth enabled smartphone.
If turn on WiFi manually, you can

skip this step

LOCAL
ALBUM SKIPTURN ON

BLUETOOTH

STEP 1
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• Après quelques secondes de numérisation, choisissez la caméra Bluetooth.

ÉTAPE 2: Connecter la caméra Bluetooth

• Cliquez sur “TURN ON WI-FI”, le Wi-Fi de l'appareil photo sera activé.
• Le nom Wi-Fi (SSID) et le mot de passe Wi-Fi (PWD) s'a�chent sur l'écran de la 
caméra.

ÉTAPE 3 : Activer le Wi-Fi de la caméra

STEP 2
Device list

5gd2s6grs3

Scanning wireless module,
Please select device to connect...
(3 Sec)

Location service must be 
activated in Android

Will be displayed within 
30 seconds

SCAN BLUETOOTH

SSID: 4K WIFI CAM-6 lbae 187

9530

PWD: 12345678

STEP 3

RENAME
BLUETOOTH 

TURN ON 
Wi-Fi

Set the Wi-Fi on
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• Passez de l'application au réglage Wi-Fi sur le téléphone.
• Connectez le Wi-Fi de l'appareil photo au téléphone en fonction du nom Wi-Fi 
et du mot de passe a�chés sur l'écran de l'appareil photo.

• Revenez à l'application et cliquez sur "+”. Lorsque "+” changer pour "√”, cela 
signifie que la connexion Wi-Fi est établie.

• Ajustez la position de votre caméra pour une meilleure vue en fonction de la vue 
en direct sur votre téléphone.

• Ajustez le réglage de la caméra sans toucher la caméra.
• A�chez/téléchargez les fichiers vidéo et photo sur votre téléphone sans toucher 
l'appareil photo.

ÉTAPE 4: Connectez la caméra Wi-Fi

Lorsque l'APP et la caméra se connectent réussiy, essayez de faire les choses 
ci-dessous.

1. Please switch from the app to the

    Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

2. Return to the App

4. Click the “+” to connect with camera

1. Please switch from the app to the 
Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

3. Return to the APP

4. click the ‘+' to connect with camera

WLAN

Advanced settings

Choose network

iZEEKER - ****

Mode

Image Size

Sampling (valid in 'ON' mode)

Resolution

Record Time (valid in 'ON' mode)

Record Audio

PIR Interval

Photo >

8M >

1 Photo >

2K P30 >

00:10 >

On  >

00:30 >

Device Local

A�chage en direct
dans l'application

Ajuster les paramètres
dans l'application 

A�cher/Télécharger
des fichiers dans
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LECTURE ET TRANSFERT DE FICHIERS

1. Relectureà la caméra

2. Lecture sur ordinateur

Il existe 3 façons d'a�cher les fichiers vidéo et téléphoniques dans l'appareil photo.

• Passez en mode SETUP, appuyez sur             pour accéder au mode Replay.
• Appuyez sur          et          pour sélectionner les fichiers.
• Lorsque vous vérifiez des vidéos en mode Replay, la touche        est la touche 

Lecture/Pause, appuyez sur             pour arrêter la lecture de la vidéo.
• Appuyez sur             pour choisir de supprimer/protéger le fichier.

Connectez l'appareil à l'ordinateur avec le câble USB fourni. L'appareil sera alors 
en mode "Mass Storage". 
Vous pourrez transférer les fichiers de la carte SD vers votre ordinateur et les 
visualiser sur votre écran. 
les visualiser sur l'écran de votre ordinateur.
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3. Lecture sur téléphone.

• Certains câbles USB ne prennent pas en charge le transfert de données, nous vous 
recommandons d'utiliser le câble USB fourni.

• Vous pouvez sortir la carte SD et la connecter à l'ordinateur avec un lecteur de carte. 
(Lecteur de carte non inclus)

• Veuillez d'abord connecter l'appareil photo à votre téléphone. Voir "Connexion 
Wi-Fi” partie.

• Cliquez sur        pour entrer dans l'album. Ensuite, vous pourrez lire ou télécharger 
les fichiers de l'appareil photo sur votre téléphone.

Remarque:

Device Local
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DÉPANNAGE SIMPLE

L'appareil photo 
ne s'allume pas

• Installez des piles AA neuves.
• Veillez à ce que les pôles positif (+) et négatif (-) soient correctement 

alignés dans chaque compartiment, le pôle (-) étant en contact avec 
le ressort.

• Déplacez la caméra vers un endroit sans branches ni eau à proximité 
de la caméra. 

• Modifiez la sensibilité du détecteur infrarouge passif dans les paramètres 
du menu.

• Retirez toutes les piles pour réinitialiser l'appareil photo.

• Saisissez le mot de passe alternatif "OPEN", au cas où vous oublieriez 
le mot de passe pour démarrer la machine.

• Veillez à installer toutes les nouvelles piles AA. 
• Un intervalle IRP plus long et une durée de vidéo plus courte 

augmenteront la durée de vie des piles.

• Assurez-vous d'avoir retiré les films de protection des LED IR et de 
l'objectif avant de les utiliser.

• Assurez-vous que l'objectif n'est pas sale.
• Changez les réglages pour obtenir une résolution plus élevée avant 

de commencer à filmer.

• Vérifiez que l'appareil photo est en mode ON.
• Vérifiez la carte SD. Si elle est pleine, téléchargez les images,e�acez-la 

de la carte, réinstallez la carte vide.
  dans l'appareil photo.
• Mettez le commutateur de "protection en écriture" en position 

déverrouillée.
• Reformatez la carte à l'aide de l'option "FORMAT" dans le menu 

Paramètres.

• Veuillez vous assurer que la carte SD est de classe 10 standard ou de 
niveau supérieur.

• Assurez-vous que votre ordinateur peut lire des vidéos 4k.

L'autonomie de la 
batterie est plus 
courte que prévu

Les vidéos sont 
hachées ou saccadées 
lorsqu'elles sont lues 
sur un ordinateur

L'image n'est
pas claire

La caméra ne peut
pas s'éteindre

Oublier le mot
de passe

L'appareil photo ne 
prend pas de photos 
et n'enregistre pas 
de vidéos

L'appareil photo 
prend des images 
sans animaux

Remarque: Si les informations ci-dessus ne vous ont pas aidé, veuillez contacter 
le service après-vente par e-mail: support@izeeker.co.
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RÉGULATION

RÈGLEMENT FCC
CET APPAREIL EST CONFORME À LA PARTIE 15 DES RÈGLES FCC.

Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles.
2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.

DISPOSITION
UTILISEZ UNIQUEMENT DES PIÈCES DE RECHANGE ET DES ACCESSOIRES 
D'ORIGINE.

Si un jour votre appareil photo a été utilisé si intensivement qu'il doit être remplacé, 
ou si vous n'en avez plus l'utilité, vous êtes obligé de le déposer dans un centre de 
recyclage.

Des informations sur les points de retour de votre appareil électrique peuvent être 
obtenues auprès de votre entreprise locale d'élimination des déchets ou auprès 
de vos bureaux administratifs locaux.

Les appareils électriques contiennent non seulement de précieuses matières 
premières recyclables, mais également des substances qui, si elles sont éliminées 
de manière inappropriée, peuvent nuire à la santé publique et à l'environnement. 
Assurez-vous que les précieuses matières premières sont recyclées lorsque vous 
rapportez votre ancien appareil à un point de collecte central.

Le symbole DEEE (directive sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques) représente l'obligation pour 
l'appareil photo étiqueté d'être envoyé à un centre 
séparé pour le recyclage approprié des équipements 
électriques et électroniques.
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NOTA IMPORTANTE

Gentile cliente, 

Grazie per aver acquistato una iZEEKER Trail Camera. Ci congratuliamo con lei e 
faremo tutto il possibile per guadagnarci la sua fiducia. Per il funzionamento e 
l'utilizzo ottimale della telecamera, si prega di fare riferimento alle istruzioni 
contenute in questo manuale. 

Se la vostra iZEEKER Trail Camera non sembra funzionare correttamente o se avete 
problemi di qualità foto/video, non esitate a scriverci un'e-mail: vi risponderemo 
in modo rapido e professionale per risolvere qualsiasi problema. 

Accogliamo inoltre con favore e apprezziamo tutti i feedback e i suggerimenti sulla 
nostra videocamera. Il vostro feedback obiettivo e le vostre opinioni sincere sono 
la forza trainante della nostra innovazione. Non esitate a contattarci con reclami o 
suggerimenti, perché ci permettono di continuare a crescere e ad adattarci a un 
mercato in continua evoluzione.  

Siamo profondamente consapevoli che la qualità del servizio non ha mai fine e 
non risparmieremo alcuno sforzo per migliorare la qualità dei nostri prodotti e 
l'esperienza del servizio clienti ora e per sempre. Vi ringraziamo ancora una volta 
per aver scelto iZEEKER e ci auguriamo di essere il vostro partner per le telecamere 
ora e in futuro. 

e-mail del servizio di assistenza iZEEKER Trail Camera: support.gc@izeeker.co 

Cordiali saluti,

iZEEKER

Per istruzioni video, o�erte esclusive, nuove uscite e altro ancora, cercate 
"iZEEKER Trail Camera" su YouTube e Facebook, oppure scansionate il codice 
QR qui sotto.
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NELLA SCATOLA

Fototrappola ×1

Viti ×3

Manuale utente ×1

Cinghia di montaggio ×1

Montaggio a parete ×1

Cavo USB ×1

LED a infrarossi Chiusura di sicurezza

Lente diurna

Luce indicata

Sensore di luce
Lente notturna

Sensore PIR

Sensore PIR laterale

Vista frontale

COMPONENTI

Chiusura di sicurezza

Microphone

iG600

User Manual
Dash Camera

EN DE FR

IT ES
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WI-FI/UP

Schermo

Vista interna

Menu Scatto

Modalità

Interruttore di 
modalità

Porta mini USB

Riproduzione

Altoparlante

Slot per scheda SD

Anello di tenuta

Filettatura per treppiede da 1/4

Compartimento della 
batteria

Porta DC
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Vista posteriore

Foro di bloccaggio

Nota: spostare il "Mode Switch" per scegliere lo stato di lavoro:

NOTA IMPORTANTE:
È necessario passare alla posizione ON dopo aver terminato le impostazioni in 
posizione SETUP.
In caso contrario, non registrerà video o scatterà foto automaticamente.

Slot per cinturino

La fotocamera è completamente spenta. Solo in modalità OFF è 
necessario scollegare la scheda di memoria o sostituire le batterie.

Modalità OFF: Spegnere la fotocamera

Quando si passa da SETUP a ON, la visualizzazione dello schermo 
si spegne in 5 secondi e il funzionamento dei pulsanti viene 
disabilitato.
Quando rileva animali o altri oggetti in movimento, scatterà 
foto o registrerà video quando viene attivato il sensore PIR.

Modalità ON: avvia il funzionamento

È possibile registrare manualmente video, scattare foto, riprodurre 
i file registrati o modificare le impostazioni.
In modalità Setup, i sensori PIR sono accesi. Quando vengono 
attivati, l'indicatore luminoso lampeggia, ma la fotocamera 
non scatterà foto o registrerà video automaticamente.

Modalità SETUP: Regola le impostazioni
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STRUZIONI SCHERMO

Icona della modalità foto o video

Icona di stato della scheda SD

Risoluzione foto o video

Visualizzazione della percentuale della batteria

Visualizzazione di data e ora

Capacità residua per il numero di foto o la durata della 
registrazione video che la fotocamera può memorizzare. 
(A seconda della capacità della scheda di memoria e 
dell'impostazione della risoluzione della fotocamera).

Stato di funzionamento dell'obiettivo diurno/notturno
(In modalità SETUP, premereper            commutare l'obiettivo per 
il test manuale.
In modalità ON, l'obiettivo si commuta automaticamente in 
base alle condizioni di luce).

1080 P30

1080 P30

2022/01/0160%

01:52:41

01:52:41

00:58:27

60%

13M

13M

2022/01/0150%

03003

03003

00:57:27

2022/01/01 00:57:27
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INIZIARE

Aprire il coperchio della batteria

• Si consiglia di utilizzare batterie di alta qualità per migliorare le prestazioni della 
fotocamera. Ad esempio: batterie Energizer™.

• Non mischiare batterie nuove e vecchie. 

• Non mischiare batterie di marche diverse.

• Quando la carica delle batterie AA è inferiore al 30%, la fotocamera interrompe o 
riduce le riprese notturne e smette di scattare quando l'energia è esaurita.

Inserire 4 o 8 batterie AA

1. Alimentazione elettrica

A. Alimentazione a batteria

Nota:
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Inserire la scheda
SD in modalità OFF

Passare alla
modalità SETUP

Formattare la scheda SD
per il primo utilizzo

2. Inserire e formattare la scheda SD

La telecamera può essere alimentata da un 
adattatore di alimentazione CC esterno (non 
incluso). 
Adattatore CC: 6V/2A (diametro esterno 3,5 
mm e interno 1,35 mm)

B. Alimentazione esterna (opzionale)

• Inserire una scheda SD di classe 10 o superiore fino a 256 GB (si consiglia U3).
• Inserire o rimuovere la scheda SD quando la fotocamera è in modalità "OFF". 
• Se si inserisce o si rimuove la scheda SD in modalità di impostazione, la fotocamera 
si spegnerà.

• Formattare la nuova scheda SD prima di utilizzare la fotocamera.
• Se la fotocamera visualizza "Scheda protetta", rimuovere la scheda di memoria e 
cambiare la posizione di blocco della scheda.

Nota:

LOCK

Write Protection unlocked

LOCK

Write Protection Locked
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3. Menu di impostazione

• Modalità: Foto, video, foto+video. Predefinito: Foto

• Intervallo PIR: 5s-60min. Predefinito: 30 secondi

• Sensibilità PIR: Alto Medio basso. Predefinito: Medio

• Lasso di tempo: Spento acceso. Predefinito: Spento

Nota: Se si seleziona "ON", Intervallo PIR e Sensibilità PIR non saranno disponibili!

Seleziona se scattare foto o video quando viene rilevato un movimento. Quando 
è in modalità "Foto+Video", la fotocamera scatta prima un determinato numero di 
foto prima di registrare un video.

Selezionare la sensibilità in base alle condizioni di applicazione.
Selezionare "Alto" Per le aree interne e gli ambienti con poca interferenza.
Selezionare "Medio" per le aree esterne e l'ambiente con una normale quantità di 
interferenza.
Selezionare "Basso" per un ambiente con un alto livello di interferenza.

Premere "ON" per impostare l'intervallo di tempo e impostare i valori di ora, minuti 
e secondi. Ad esempio, se è necessario registrare il processo di fioritura dei fiori, è 
possibile utilizzare il time-lapse. La fotocamera scatta automaticamente le foto in 
ogni intervallo di tempo impostato.

Minore è l'intervallo PIR, maggiore è la frequenza di ripresa della fotocamera e 
maggiore consumo energetico influiranno sulla durata della batteria. Al contrario, 
se il tempo di ritardo è lungo, il consumo energetico sarà ridotto per garantire 
l'utilizzo a lungo termine della batteria.

Nota: Nella modalità foto, l'intervallo PIR più breve può essere impostato su 5 
secondi. Se è in modalità video o in modalità foto+video, l'intervallo PIR più breve 
può essere impostato su 10 secondi.

Passare alla modalità SETUP, premere il pulsante              per accedere al menu 
di impostazione.
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• Loop di registrazione: Spento acceso. Predefinito: Spento
Se si attiva questa funzione, i nuovi file acquisiti sovrascriveranno i file precedenti 
quando la scheda di memoria è piena.

Nota: i dati sono solo di riferimento. L'illuminamento è influenzato da 
fattori quali l'ambiente, le condizioni atmosferiche, la distanza della 
sorgente luminosa, ecc.

• Modalità ripresa notturna: Auto/Più colore. Predefinito: Auto

Auto: 
Condizione di luce diurna (illuminamento＞13Lux): La fotocamera scatterà foto e 
video a colori.
Condizioni di scarsa/assenza di luce (illuminamento＜13Lux): La fotocamera scatta 
foto e video in bianco e nero.

Più colore:
Luce diurna/Bassa condizione di luce (illuminamento＞1Lux): La fotocamera scatta 
foto e video a colori.
Nessuna condizione di luce (illuminamento＜1Lux): La fotocamera scatta foto e 
video in bianco e nero.

Nota: le immagini a colori in condizioni di scarsa illuminazione presentano un 
maggiore rumore rispetto alle immagini a colori in condizioni di luce diurna.

condizioni di illuminazione
Piena luce del giorno

Giornata nuvolosa

Giornata molto buia

Crepuscolo

Crepuscolo profondo

Luna piena

Quarto di luna

Luce stellare

10,000

1,000

100

10

1

0.1

0.01

0.001

illuminamento (Lux)
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• IR LED: Auto/Medio/Basso/O�. Predefinito: Auto

• Periodo monitoraggio: Spento acceso. Predefinito: Spento

Utilizzato per impostare la luminosità della luce a infrarossi.

• Impostazione PIR laterale: O�/On. Predefinito: On

• Frequenza: 50 Hz/60 Hz

• Dimensione dell'immagine: Diurno:/Notte

• Numero di foto n: 1-10 foto. Predefinito: 1foto
• Velocità otturatore: 1/15, 1/20, 1/30. Predefinito:1/30

Diurno: Seleziona da 2MP a 48MP. Predefinito: 13MP
Notte: Seleziona da 1MP a 10MP. Predefinito: 2MP
Nota: una risoluzione più elevata produce immagini di qualità migliore, ma crea 
file più grandi che occupano una maggiore capacità della scheda SD. 
Di giorno 13MP e di notte 2MP sono le impostazioni predefinite consigliate per 
ottenere una buona risoluzione e dimensioni ridotte.

I due sensori PIR laterali o�rono un angolo di rilevamento più ampio.

Timer 1 Avvio/Timer 1 Arresto
Temporizzatore 2 Avvio/Timer 2 Fermare
Selezionare "ON" per attivare questa funzione e impostare il timer1e Timer 2 per 
impostare l'orario di lavoro iniziale e quello di fine lavoro.
La fotocamera non si attiverà e non scatterà foto o video oltre questo periodo.

• Batteria scarica notte: Nessun Led IR/Nessuna Registrazione. 
Predefinito: Nessuna Registrazione.
Nessuna Registrazione: la fotocamera non scatterà foto o video in condizioni di 
bassa potenza.
Nessun Led IR: prendi tutto foto e video neri dopo il selvaggiovitala fotocamera si 
attiva in condizioni di bassa potenza.
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• Risoluzione: Diurno/Notte

• Audio record: Spento acceso. Predefinito: on
Nota: la registrazione video consumerà molta più energia rispetto allo scatto della 
foto, specialmente di notte con il LED IR acceso. Si prega di impostare una durata 
del video più breve per garantire la durata della batteria. Il consumo energetico di 
10 secondi di registrazione video è lo stesso di 150 foto.

• Lunghezza video: Lunghezza video/Auto Allunga Video

Diurno: Seleziona da 320P@30fps a 4K@30fps. Predefinito: 2K@30fps
Notte: Seleziona da 320P@30fps a 1080P@30fps. Predefinito: 1080P@30fps
Nota: una risoluzione più alta produce video di qualità migliore, ma crea file più 
grandi che occupano più capacità della scheda SD. 
Di giorno 2K e di notte 1080P sono le impostazioni predefinite consigliate per 
ottenere una buona risoluzione e dimensioni ridotte.

Lunghezza video: 5s-180s, predefinito: 10s
Specificare la durata di una registrazione video quando la telecamera viene 
attivata automaticamente.
Auto Allunga Video :O�/On Predefinito: O�
La telecamera prolunga automaticamente la durata del video finché il PIR rileva 
dei movimenti. Lunghezza massima: 180s
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Lingua: inglese/francese/spagnolo/portoghese/tedesco/italiano/cinese/-
giapponese disponibile.

Predefinita: ripristina la fotocamera ai valori predefiniti.

Formato: formatta la scheda di memoria.

Data/Ora: selezionare Data/Ora e premere OK per modificare l'impostazione di 
Data/Ora.

Formato orario: scegli il sistema a 12 ore o il sistema a 24 ore.

Stampa Data: attiva/disattiva la visualizzazione della filigrana della data sulla foto.

Segnale acustico: attiva/disattiva il segnale acustico di funzionamento del pulsante.

Nome della camera: imposta il nome della fotocamera e verrà visualizzato nella 
filigrana della foto.

Definizione di password: imposta una password di avvio per proteggere la 
fotocamera. Predefinito: disattivato.

Bluetooth: attiva e disattiva il Bluetooth. Predefinito: ATTIVO.

SSID WIFI: nome WIFI della telecamera, è possibile modificare il nome della 
telecamera premendo i pulsanti su, giù, sinistra e destra.

WIFI Password: password WIFI della fotocamera.
È possibile modificare la password WIFI della telecamera premendo i pulsanti su, 
giù, sinistra e destra. Predefinito: 12345678.

Auto WIFI Disattivato: 1 min/2 min/3 min. Predefinito: 1 minuto
Quando la fotocamera non si connette al telefono entro il tempo impostato dopo 
l'accensione della fotocamera WIFI, il WIFI della fotocamera si chiuderà 
automaticamente.

Auto Spegnimento: 3 min/5 min/10 min/spento. Predefinito: 3 min
Se non viene eseguita alcuna operazione oltre il tempo selezionato, la fotocamera 
si spegnerà automaticamente in modalità SETUP.

Retroilluminazione: 1 minuto/3 minuti/5 minuti, spenta. Predefinito: 1 minuto
Il monitor LCD si spegnerà automaticamente dopo il tempo impostato.
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Bullone del treppiede
Controvite

Viti a cerniera

Serrare il supporto nel foro della vite

Spingere un'estremità della cintura attraverso le due sta�e sul retro della fotocamera. 
Infilare l'estremità del cinturino attraverso la fibbia. Fissare saldamente la cintura 
attorno al tronco dell'albero tirando saldamente l'estremità della cinghia in modo 
che non ci sia più gioco.

4. Montaggio della fotocamera
Esistono due modi per montare la fototrappola: utilizzando la cintura web 
regolabile in dotazione o la presa per treppiede.

Utilizzo della cintura in tessuto regolabile

Utilizzo del supporto a parete

 Fori praticati

La telecamera è dotata di una presa sul retro per consentire il posizionamento sul 
supporto a parete fornito.
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• Scegli un albero solido che non si muova nel vento, comeilil movimento 
causerà un falso rilevamento.

• Assicurati che l'area davanti alla tua fotocamera sia priva di rami o ramoscelli 
che potrebbero essere spazzati via dal vento.

• La telecamera dovrebbe essere alla stessa altezza della metà del corpo 
dell'animale.

• Portare la fototrappola in modalità SETUP.

• Esegui movimenti paralleli davanti alla telecamera in diverse posizioni all'interno 
dell'area in cui ti aspetti che si trovino il gioco o i soggetti. Prova diverse distanze 
e angolazioni dalla fotocamera.

• Se la spia LED dell'indicatore di movimento lampeggia, indica che è possibile 
rilevare la posizione. Se non lampeggia, quella posizione è al di fuori dell'area di 
rilevamento.

• I risultati dei tuoi test ti aiuteranno a trovare il miglior posizionamento durante il 
montaggio e la mira della telecamera da trail. L'altezza da terra per posizionare 
il dispositivo dovrebbe variare in modo appropriato con la taglia dell'animale. In 
generale, sono preferiti da 3 a 6 piedi.

• È possibile evitare potenziali falsi trigger dovuti a disturbi della temperatura e di 
movimento davanti alla fotocamera non puntandola verso una fonte di calore o 
rami di alberi o cespugli vicini (soprattutto nei giorni ventosi).

5. Test di rilevamento e distanza

Nota:

Per verificare se la telecamera da trail può monitorare e�cacemente l'area 
scelta, si consiglia di eseguire questo test per verificare l'angolo di rilevamento 
e la distanza di monitoraggio del telecamera da pista. Per eseguire il test:
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• Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione in posizione ON (non lasciarlo in 
SETUP).

• Una volta che si passa alla modalità ON, il lavoroingil LED indicatore (rosso) 
lampeggerà per circa 5 secondi. Questo ti dà il tempo di chiudere e bloccare la 
fotocamera e poi allontanarti.

• Durante questo periodo, il LED dell'indicatore di lavoro lampeggerà continua-
mente in rosso. Dopo che smette di lampeggiare, il PIR è attivo e qualsiasi 
movimento rilevato da esso attiverà l'acquisizione di foto o video come 
programmato nel menu Impostazioni.

• Assicurati di aver letto le descrizioni di Lunghezza video, Intervallo, Parametri di 
Sensibilità PIR e Luminosità IR.

Nota: il PIR è fortemente sensibile alla temperatura ambiente. Maggiore è la 
di�erenza di temperatura tra l'ambiente e il soggetto, maggiore è la distanza di 
rilevamento possibile.

6. Accendere la fotocamera
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CONNESSIONE WIFI

• Portare la telecamera in modalità SETUP o ON
• Entra nell'app e fai clic“TURN ON BLUETOOTH”

Prima di utilizzare la funzione Wi-Fi, installare l'applicazione APP sul dispositivo 
smartphone.

Assicurati che la distanza tra fotocamera e telefono sia inferiore a 10 metri. In caso 
contrario, la connessione Wi-Fi verrà disconnessa.

Nota：

PASSAGGIO 1: Attiva il Bluetooth della fotocamera

Make sure the camera near your
bluetooth enabled smartphone.
If turn on WiFi manually, you can

skip this step

LOCAL
ALBUM SKIPTURN ON

BLUETOOTH

STEP 1
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• Dopo pochi secondi di scansione, scegli la fotocamera Bluetooth.

PASSAGGIO 2:  Collegare la fotocamera Bluetooth

• Clic “TURN ON WIFI”, il Wi-Fi della fotocamera verrà attivato.
• Il nome Wi-Fi (SSID) e la password Wi-Fi (PWD) verranno visualizzati sullo schermo 
della fotocamera.

PASSAGGIO 3: Attiva il Wi-Fi della fotocamera

STEP 2
Device list

5gd2s6grs3

Scanning wireless module,
Please select device to connect...
(3 Sec)

Location service must be 
activated in Android

Will be displayed within 
30 seconds

SCAN BLUETOOTH

SSID: 4K WIFI CAM-6 lbae 187

9530

PWD: 12345678

STEP 3

RENAME
BLUETOOTH 

TURN ON 
Wi-Fi

Set the Wi-Fi on
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• Passa dall'app all'impostazione Wi-Fi sul telefono.
• Connetti la fotocamera Wi-Fi sul telefono in base al nome Wi-Fi e alla password 
mostrati sullo schermo della fotocamera.

• Torna all'app e fai clic “+". quando “+" cambia in “√", significa che la connessione 
Wi-Fi è terminata.

• Regola la posizione della fotocamera per una migliore visualizzazione in base 
alla visualizzazione live sul tuo telefono.

• Regola le impostazioni della fotocamera senza toccare la fotocamera.
• Visualizza/scarica i file video e foto sul telefono senza toccare la fotocamera.

PASSAGGIO 4: Connetti la fotocamera Wi-Fi

Quando l'APP e la fotocamera si connettono di successoy, prova a fare le 
cose sotto.

1. Please switch from the app to the

    Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

2. Return to the App

4. Click the “+” to connect with camera

1. Please switch from the app to the 
Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

3. Return to the APP

4. click the ‘+' to connect with camera

WLAN

Advanced settings

Choose network

iZEEKER - ****

Mode

Image Size

Sampling (valid in 'ON' mode)

Resolution

Record Time (valid in 'ON' mode)

Record Audio

PIR Interval

Photo >

8M >

1 Photo >

2K P30 >

00:10 >

On  >

00:30 >

Device Local

Visualizzazione
live nell'app 

Regola le impostazioni
nell'app

Visualizza/Scarica
file nell'app
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RIPRODUZIONE E TRASFERIMENTO FILE

1. Riproduzionesulla fotocamera

2. Riproduzione su computer

Esistono 3 modi per visualizzare i file video e telefonici nella fotocamera.

• Passare alla modalità SETUP, premere  per            accedere alla modalità Replay.
• premere         e         per selezionare i file
• Quando si controllano i video in modalità Replay, il tasto        è il tasto Play/Pausa; 

premere             per interrompere la riproduzione del video.
• Premere              per scegliere di eliminare/proteggere il file.

Collegare il dispositivo al computer con il cavo USB in dotazione. La fotocamera si 
troverà in modalità "Memoria di massa". Sarà possibile trasferire i file della scheda 
SD sul computer e visualizzarli sullo schermo del computer.
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3. Riproduzione sul telefono

• Alcuni cavi USB non supportano il trasferimento della data, si consiglia di utilizzare 
il cavo USB in dotazione.

• È possibile estrarre la scheda SD e collegarla al computer con un lettore di schede. 
(Il lettore di schede non è incluso)

• Collegare prima la fotocamera al telefono. Vedere “Connessione Wi-Fi” parte.

• Clic         per entrare nell'album. Quindi sarai in grado di riprodurre o scaricare i 
file dalla fotocamera al tuo telefono.

Nota:

Device Local
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI SEMPLICE

La fotocamera 
non si accende

• Installare nuove batterie AA.
• Assicurarsi che i poli positivo (+) e negativo (-) siano allineati 

correttamente in ogni scomparto, con il polo (-) a contatto con 
la molla.

• Spostare la fotocamera in un luogo privo di rami o acqua vicino 
alla fotocamera. 

• Modificare la sensibilità del PIR nelle impostazioni del menu.

• Rimuovere tutte le batterie per resettare la fotocamera.

• Inserire la password alternativa "OPEN", nel caso in cui si dimentichi 
la password per avviare la macchina.

• Assicurarsi di installare tutte le batterie AA nuove. 
• Un intervallo PIR più lungo e una minore durata del video 

aumentano la durata della batteria.

• Assicurarsi di aver rimosso le pellicole protettive sui LED IR e 
sull'obiettivo prima dell'uso.

• Assicurarsi che l'obiettivo non sia sporco.
• Modificare le impostazioni per ottenere una risoluzione più elevata 

prima di iniziare le riprese.

• Assicurarsi che la fotocamera sia in modalità ON.
• Controllare la scheda SD. Se è piena, scaricare le immagini, cancellare 

la scheda e reinstallare la scheda vuota nella fotocamera.
• Spostare l'interruttore "protezione da scrittura" in posizione di 

sblocco.
• Riformare la scheda utilizzando l'opzione "FORMAT" nel menu 

Impostazioni.

• Assicurarsi che la scheda SD sia di classe 10 o superiore.
• Assicurarsi che il computer sia in grado di riprodurre video 4k.

La durata della 
batteria è inferiore 
al previsto

I video sono discontinui 
o disturbati quando 
vengono riprodotti su 
un computer

L'immagine
non è chiara

La fotocamera
non si spegne

Dimenticare la 
password

La fotocamera non 
scatta immagini o 
registra video

La fotocamera 
scatta immagini 
senza animali

Nota: Se le informazioni di cui sopra non sono state utili, si prega di contattare 
l'indirizzo e-mail di After-Service: support@izeeker.co.
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REGOLAMENTO

REGOLAMENTO FCC
QUESTO DISPOSITIVO È CONFORME ALLA PARTE 15 DEL REGOLAMENTO FCC.

L'operazione è soggetta alle due seguenti condizioni:
1. Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose.
2. Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza 
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un 
funzionamento indesiderato.

DISPOSIZIONE
UTILIZZARE ESCLUSIVAMENTE RICAMBI E ACCESSORI ORIGINALI.

Se un giorno la tua fotocamera è stata utilizzata così intensamente da dover 
essere sostituita, o se non ne hai più bisogno, sei obbligato a smaltirla in un 
centro di riciclaggio.

È possibile ottenere informazioni sui punti di restituzione del proprio apparecchio 
elettrico presso l'azienda locale di smaltimento rifiuti o presso gli u�ci amministrativi 
locali.

Gli apparecchi elettrici non contengono solo materie prime pregiate riciclabili, ma 
anche sostanze che, se smaltite in modo improprio, possono avere e�etti sulla 
salute pubblica e sull'ambiente. Aiuta a garantire che le preziose materie prime 
vengano riciclate quando restituisci il tuo vecchio elettrodomestico a un punto di 
raccolta centrale.

Il simbolo RAEE (Direttiva sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche) rappresenta l'obbligo che la 
telecamera etichettata venga inviata a un centro separato 
per il corretto riciclaggio delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.
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NOTA IMPORTANTE

Estimado cliente, 

Gracias por comprar una cámara de rastro iZEEKER. Apreciamos su negocio y haremos 
todo lo posible para ganar su confianza. Por favor, consulte las instrucciones de este 
manual para el funcionamiento y el mejor uso de la cámara. 

Si su cámara iZEEKER Trail no parece funcionar correctamente o si tiene problemas de 
calidad de foto/vídeo, no dude en enviarnos un correo electrónico, le responderemos 
rápida y profesionalmente para resolver cualquier problema que pueda tener. 

También agradecemos y valoramos todos los comentarios y sugerencias sobre 
nuestra cámara. Sus comentarios objetivos y opiniones francas son la fuerza motriz 
de nuestra innovación. No dude en hacernos llegar sus quejas o sugerencias, ya 
que nos permiten seguir creciendo y adaptándonos al mercado en constante cambio.  

Somos profundamente conscientes de que la calidad del servicio nunca termina, 
y no escatimaremos esfuerzos para mejorar la calidad de nuestros productos y la 
experiencia del servicio al cliente ahora y siempre. Gracias, una vez más, por elegir 
iZEEKER y esperamos ser su socio de cámaras ahora y en el futuro. 

Correo electrónico del servicio de cámaras de rastro iZEEKER: support.gc@izeeker.co 

Sinceramente,

iZEEKER

Para obtener instrucciones en vídeo, ofertas exclusivas, novedades y mucho 
más, busca "iZEEKER Trail Camera" en YouTube y Facebook, o escanea el 
siguiente código QR.
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EN EL CUADRO

Cámara de caza ×1

Tornillos ×3

Manual de usuario ×1

Cinturón de montaje ×1

Montaje en pared ×1

Cables USB ×1

LEDs infrarrojos Cierre de seguridad

Lente diurna

Luz indicadora

Sensor de luz

Lente nocturna

Sensor PIR

Sensor PIR lateral

Vista frontal

COMPONENTES

Cierre de seguridad

Microphone

iG600

User Manual
Dash Camera

EN DE FR

IT ES
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WI-FI/UP

Pantalla

Vista interior

Menú Disparo

Modo

Interruptor de modo

Puerto mini USB

Reproducir

Altavoz

Ranura para tarjetas SD

Anillo de sellado

Rosca de trípode de 1/4

Compartimento de la 
batería

Puerto DC
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Vista trasera

Agujero de la
cerradura 

Nota: Desplace el "interruptor de modo" para elegir el estado de trabajo:

NOTA IMPORTANTE:
Debe cambiar a la posición ON después de terminar los ajustes en la posición 
SETUP.
De lo contrario, no grabará vídeos ni tomará fotos automáticamente.

Ranura para la correa

La cámara está completamente apagada. Sólo en el modo OFF 
debe desconectar la tarjeta de memoria o sustituir las pilas.

Modo OFF: Apagar la cámara

Cuando se cambia de SETUP a ON, la pantalla se apagará en 5s, y 
el funcionamiento de los botones se desactivará.
Cuando detecte animales u otros objetos en movimiento, tomará 
fotos o grabará vídeos cuando se active el sensor PIR, y después 
volverá al modo de espera.

Modo ON: Comienza a funcionar

Puede grabar vídeo manualmente, hacer fotos, reproducir los 
archivos grabados o cambiar los ajustes. 
En el modo de configuración, los sensores PIR están activados. 
Cuando se activen, el indicador de luz parpadeará, pero la 
cámara no hará fotos ni grabará vídeos automáticamente.

Modo SETUP: Ajustar la configuración
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INSTRUCCIONES DE PANTALLA

Icono del modo foto o vídeo

Icono de estado de la tarjeta SD

Resolución de la foto o del vídeo

Indicación del porcentaje de la batería

Visualización de la fecha y la hora

Capacidad restante para el número de fotos o la duración 
de la grabación de vídeo que la cámara puede almacenar. 
(Dependiendo de la capacidad de la tarjeta de memoria 
y de la configuración de la resolución de la cámara)

Estado de funcionamiento de la lente diurna/nocturna
(En el modo SETUP, pulse         para cambiar la lente para 
probarla manualmente.
En el modo ON, la lente cambiará automáticamente 
según las condiciones de luz).

1080 P30

1080 P30

2022/01/0160%

01:52:41

01:52:41

00:58:27

60%

13M

13M

2022/01/0150%

03003

03003

00:57:27

2022/01/01 00:57:27
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EMPEZANDO

Abra la tapa de la batería

• Recomendar pilas de alta calidad para un mejor rendimiento de la cámara. Por 
ejemplo: pilas Energizer™.

• No mezcle pilas nuevas y viejas. 

• No mezcle pilas de diferentes marcas.

• Cuando la energía de las pilas AA es inferior al 30%, la cámara detendrá o reducirá 
la toma de fotografías nocturnas, y dejará de disparar cuando se agote la energía.

Inserta 4 u 8 pilas AA

1. Alimentación eléctrica

A. Alimentación por batería

Nota：
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Inserte la tarjeta
SD en modo OFF

Cambiar al
modo SETUP

Formatear la tarjeta SD
para el primer uso

2. Insertar y formatear la tarjeta SD

La cámara se puede alimentar con un adaptador 
de corriente continua externo (no incluido). 
Adaptador de CC: 6V/2A (3,5 mm de diámetro 
externo y 1,35 mm de diámetro interno)

B. Fuente de alimentación externa (opcional)

• Inserte una tarjeta SD de clase 10 o superior de hasta 256 GB (se recomienda U3).
• Inserte o retire la tarjeta SD cuando la cámara esté en modo "OFF". 
• Si inserta o retira la tarjeta SD en el modo de configuración, la cámara se 
apagará sola.

• Formatee la nueva tarjeta SD antes de utilizar la cámara.
• Si la cámara muestra "Tarjeta protegida", retire la tarjeta de memoria y cambie la 
posición de bloqueo de la tarjeta.

Nota:

LOCK

Write Protection unlocked

LOCK

Write Protection Locked
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3. Menú de configuración

• Modo: Foto, Vídeo, Foto+Vídeo. Predeterminado: Foto
Seleccione si se deben tomar fotos o videos cuando se detecta movimiento. Cuando 
está en el modo "Foto+Video", la cámara primero toma una cantidad determinada 
de fotos antes de grabar un video.

• Sensibilidad PIR: Alto medio bajo. Predeterminado: Medio
Seleccione la sensibilidad según las condiciones de la aplicación.
Seleccione "Alto" Para áreas interiores y ambientes con poca interferencia.
Seleccione "Medio" para áreas exteriores y el entorno con una cantidad normal 
de interferencia.
Seleccione "Bajo" para un entorno con un alto nivel de interferencia.

• Lapso de tiempo: Apagado/En. Por defecto: Apagado
Presione "ON" para configurar el intervalo de tiempo y configure los valores de 
Hora, Minuto y Segundo. Por ejemplo, si se debe registrar el proceso de floración 
de las flores, se puede utilizar el lapso de tiempo. La cámara toma fotografías 
automáticamente en cada intervalo de tiempo establecido.
Nota: Si selecciona "ON", el intervalo PIR y la sensibilidad PIR no estarán disponibles.

• Intervalo PIR: 5s-60mins. Predeterminado: 30s
Cuanto más corto sea el intervalo PIR, mayor será la frecuencia de disparo de la 
cámara y el mayor consumo de energía afectará la duración de la batería. Por el 
contrario, si el tiempo de demora es largo, el consumo de energía se reducirá para 
garantizar el uso a largo plazo de la batería.
Nota: En el modo de fotografía, el intervalo PIR más corto se puede establecer en 
5s. Si está en modo video o modo foto+video, el intervalo PIR más corto se puede 
establecer en 10s.

Cambie al modo SETUP, pulse el botón           para entrar en el menú de 
configuración.
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• Grabación en bucle: Apagado/En. Por defecto: Apagado
Si activa esta función, los nuevos archivos capturados sobrescribirán los archivos 
anteriores cuando su tarjeta de memoria esté llena.

• Modo de disparo nocturno: Auto/Más Color. Por defecto: Auto
Auto: 
Condición de luz diurna (iluminancia＞13Lux): La cámara tomará fotos y vídeos 
en color.
Condición de poca/sin luz (iluminancia＜13Lux): La cámara tomará fotos y vídeos 
en blanco y negro.
Más color:
Luz de día/Condición de poca luz (iluminancia＞1Lux): La cámara tomará fotos y 
vídeos en color.
Sin condiciones de luz (iluminancia＜1Lux): La cámara tomará fotos y vídeos en 
blanco y negro.

Nota: Las imágenes en color en condiciones de poca luz tendrán más ruido de 
imagen que las imágenes en color a la luz del día

Nota: Los datos son sólo de referencia. La iluminancia se verá afectada 
por factores como el entorno, el clima, la distancia de la fuente de luz, etc.

Estado de la iluminación
Luz del día completa

Día nublado

Día muy oscuro

Crepúsculo

Crepúsculo profundo

Luna llena

Cuarto de luna

Luz de las estrellas

10,000

1,000

100

10

1

0.1

0.01

0.001

illuminamento (Lux)
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• Tamaño de la imagen: Diurno/ Nocturno
Diurno: Selecciona entre 2MP y 48MP. Por defecto: 13MP
Nocturno: Selecciona de 1MP a 10MP. Por defecto: 2MP
Nota: Una mayor resolución produce imágenes de mejor calidad, pero crea archivos 
más grandes que ocupan más capacidad de la tarjeta SD. 
De día 13MP y de noche 2MP son las recomendadas por defecto para obtener una 
buena resolución y un menor tamaño.

• Numero de imagenes.: 1-10 Fotos. Por defecto: 1 Foto

• Velocidad de obturación: 1/15, 1/20, 1/30.Por defecto:1/30

• IR LED: Automático/Medio/Bajo/Apagado. Por defecto: Auto
Se utiliza para establecer el brillo de la luz infrarroja.

• Batería baja noche: Sin Grabación/Sin Led IR. Por defecto: Sin Grabación
Sin Grabación: La cámara no tomará fotos ni vídeos en condiciones de baja potencia.
Sin Led IR: Toma todas las fotos y vídeos en negro después de que la cámara de 
vida silvestre se dispare en condiciones de baja potencia.

• Período seguimiento: Apagado/En. Por defecto:Apagado
Temporizador 1 Inicio/Temporizador 1 Parada
Temporizador 2 Inicio/Temporizador 2 Detener
Seleccione "ON" para activar esta función y configure el temporizador1y el 
Temporizador 2 para configurar el tiempo de trabajo inicial y final.
La cámara no se activará y no tomará fotos o videos más allá de este período.

• Configuración del PIR lateral: Apagado/Activado. Por defecto: On
Los dos sensores PIR laterales proporcionan un ángulo de detección más amplio.

• Frecuencia: 50Hz/60Hz
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• Resolución: Diurno/Nocturno
Diurna: Selecciona entre 320P@30fps y 4K@30fps. Por defecto: 2K@30fps
Nocturna: Selecciona entre 320P@30fps y 1080P@30fps. Por defecto: 1080P@30fps
Nota: Una mayor resolución produce vídeos de mejor calidad, pero crea archivos 
más grandes que ocupan más capacidad de la tarjeta SD. 
Los vídeos diurnos 2K y nocturnos 1080P son los recomendados por defecto para 
obtener una buena resolución y un menor tamaño.

• Duración del vídeo: Duración del vídeo/Auto Alargar Vídeo
Duración del vídeo: 5s-180s, Por defecto: 10s
Especifica la duración de una grabación de vídeo cuando la cámara se activa 
automáticamente.
Auto Alargar Vídeo: O�/On, Por defecto: O�
La cámara ampliará la duración del vídeo automáticamente siempre que el PIR 
detecte movimientos. Duración máxima: 180s

• Audio de registro: Apagado/En. Por defecto: En
Nota: La grabación de video consumirá mucha más energía que tomar la foto, 
especialmente de noche con el LED IR encendido. Establezca una duración de 
video más corta para garantizar la duración de la batería. El consumo de energía 
de 10 segundos de grabación de video es el mismo que el de 150 fotos.
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Idioma: inglés/francés/español/portugués/alemán/italiano/chino/japonés disponible.
Configuración predeterminada: restablece la cámara a los valores predeterminados.
Formato: Formatea la tarjeta de memoria.
Fecha/Hora: Seleccione Fecha/Hora y presione OK para cambiar la configuración 
de Fecha/Hora.
Energía batería AA: verifique la energía de la batería AA
Formato de tiempo: elija el sistema de 12 horas o el sistema de 24 horas.
Sello fecha: active/desactive la visualización de la marca de agua de fecha en la foto.
Sonido Bip: enciende/apaga el sonido del pitido de operación del botón.
Nombre de la cámara: configure el nombre de la cámara y se mostrará en la marca 
de agua de la foto.
Configuración de contraseña: Configure una contraseña de inicio para proteger 
la cámara. Valor predeterminado: desactivado.
Bluetooth: activa y desactiva Bluetooth. Valor predeterminado: ENCENDIDO.
WIFI SSID: Nombre WIFI de la cámara, puede cambiar el nombre de la cámara 
presionando los botones arriba, abajo, izquierda y derecha.
Contraseña WIFI: Contraseña WIFI de la cámara.
Puede cambiar la contraseña WIFI de la cámara presionando los botones arriba, 
abajo, izquierda y derecha. Predeterminado: 12345678.
Auto WIFI Apagado: 1 min/2 min/3 min. Predeterminado: 1 minuto
Cuando la cámara no se conecta al teléfono dentro del tiempo establecido después 
de que la cámara se enciende WIFI, la cámara WIFI se cerrará automáticamente.
Auto Desconexión: 3 min/5 min/10 min/apagado. Predeterminado 3 minutos
Si no se realiza ninguna operación durante más tiempo que el seleccionado, la 
cámara se apagará automáticamente en el modo CONFIGURACIÓN.
Iluminar desde el fondo: 1 minuto/3 minutos/5 minutos, apagado. Predeterminado 
1 minuto
El monitor LCD se apagará automáticamente después del tiempo establecido.
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Perno de trípode
Contratornillo

Tornillos de bisagra

Apriete el soporte en el orificio del tornillo

Empuje un extremo del cinturón a través de los dos soportes en la parte posterior de 
la cámara. Pase el extremo de la correa a través de la hebilla. Sujete el cinturón de 
forma segura alrededor del tronco del árbol tirando firmemente del extremo de la 
correa para que no quede holgura.

4. Montaje de la cámara
Hay dos formas de montar la cámara de seguimiento: utilizando el cinturón de red 
ajustable proporcionado o el soporte para trípode.

Uso del cinturón tejido ajustable

Uso de montaje en pared

 Agujeros perforados

The camera is equipped with a socket on the back to enable placing on wall the 
mount.

106



• Elija un árbol sólido que no se mueva con el viento, comolosel movimiento 
causará una falsa detección.

• Asegúrese de que el área frente a su cámara esté libre de ramas o ramitas 
que puedan ser arrastradas por el viento.

• La cámara debe estar a la misma altura que la mitad del cuerpo del animal.

• Cambie la cámara de caza al modo SETUP.

• Realice movimientos paralelos frente a la cámara en varias posiciones dentro del 
área donde espera que estén el juego o los sujetos. Pruebe diferentes distancias 
y ángulos de la cámara.

• Si la luz LED del indicador de movimiento parpadea, indica que se puede detectar 
la posición. Si no parpadea, esa posición está fuera del área de detección.

• Los resultados de sus pruebas lo ayudarán a encontrar la mejor ubicación al 
montar y apuntar la cámara de rastreo. La altura desde el suelo para colocar el 
dispositivo debe variar según el tamaño del animal. En general, se prefieren de 
3 a 6 pies.

• Puede evitar posibles activaciones falsas debido a alteraciones de la temperatura 
y el movimiento frente a la cámara si no la apunta a una fuente de calor o ramas 
de árboles o arbustos cercanos (especialmente en días ventosos).

5. Prueba de detección y distancia

Nota:

Para probar si la cámara de rastreo puede monitorear efectivamente el área 
que elija, se recomienda esta prueba para verificar el ángulo de detección y 
la distancia de monitoreo del cámara de rastreo Para realizar la prueba:
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• Asegúrese de que el interruptor de encendido esté en la posición ON (no lo deje 
en SETUP).

• Una vez que cambie al modo ON, el trabajoEn gEl indicador LED (rojo) parpadeará 
durante unos 5 segundos. Esto le da tiempo para cerrar y bloquear la cámara y 
luego alejarse.

• Durante este tiempo, el LED indicador de trabajo parpadeará en rojo de forma 
continua. Una vez que deja de parpadear, el PIR está activo y cualquier movimiento 
que detecte activará la captura de fotos o videos según lo programado en el menú 
de configuración.

• Asegúrese de haber leído las descripciones de Duración del video, Intervalo, 
Parámetros de sensibilidad PIR y brillo IR.

Nota: El PIR es muy sensible a la temperatura ambiente. Cuanto mayor sea la 
diferencia de temperatura entre el entorno y el sujeto, mayor será la distancia 
de detección posible.

6. Encendido de la cámara
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CONEXIÓN WIFI

• Cambie la cámara al modo SETUP o ON
• Ingrese a la aplicación y haga clic en“TURN ON BLUETOOTH”

Antes de usar la función Wi-Fi, instale la aplicación APP en el teléfono inteligente.

Asegúrese de que la distancia entre la cámara y el teléfono sea inferior a 10 
metros. De lo contrario, la conexión Wi-Fi se desconectará.

Nota: 

PASO 1: Activar Cámara Bluetooth

Make sure the camera near your
bluetooth enabled smartphone.
If turn on WiFi manually, you can

skip this step

LOCAL
ALBUM SKIPTURN ON

BLUETOOTH

STEP 1
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• Después de escanear segundos, elija la cámara Bluetooth.

PASO 2: Conecte la Cámara Bluetooth

• Hacer clic“ENCENDER WIFI”, la cámara Wi-Fi se encenderá.
• El nombre de Wi-Fi (SSID) y la contraseña de Wi-Fi (PWD) se mostrarán en la 
pantalla de la cámara.

PASO 3: Activar Wi-Fi de la cámara

STEP 2
Device list

5gd2s6grs3

Scanning wireless module,
Please select device to connect...
(3 Sec)

Location service must be 
activated in Android

Will be displayed within 
30 seconds

SCAN BLUETOOTH

SSID: 4K WIFI CAM-6 lbae 187

9530

PWD: 12345678

STEP 3

RENAME
BLUETOOTH 

TURN ON 
Wi-Fi

Set the Wi-Fi on
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• Cambie de la aplicación a la configuración de Wi-Fi en el teléfono.
• Conecte la cámara Wi-Fi en el teléfono de acuerdo con el nombre de Wi-Fi y la 
contraseña que se muestran en la pantalla de la cámara.

• Vuelva a la aplicación y haga clic en “+”. Cuándo “+” cambiar a “√”, significa 
conexión Wi-Fi realizada.

• Ajuste la posición de su cámara para una mejor visualización de acuerdo con la 
vista en vivo en su teléfono.

• Ajuste la configuración de la cámara sin tocar la cámara.
• Vea/Descargue los archivos de video y fotos en su teléfono sin tocar la cámara.

PASO 4: Conecte la cámara Wi-Fi

Cuando la aplicación y la cámara se conectan exitosoy, trata de hacer las 
cosas a continuación.

1. Please switch from the app to the

    Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

2. Return to the App

4. Click the “+” to connect with camera

1. Please switch from the app to the 
Wi-Fi setting on the phone

2. Select the right hotspot to connect

3. Return to the APP

4. click the ‘+' to connect with camera

WLAN

Advanced settings

Choose network

iZEEKER - ****

Mode

Image Size

Sampling (valid in 'ON' mode)

Resolution

Record Time (valid in 'ON' mode)

Record Audio

PIR Interval

Photo >

8M >

1 Photo >

2K P30 >

00:10 >

On  >

00:30 >

Device Local

Vista en vivo en
la aplicación

Ajustar la configuración
en la aplicación

Ver/Descargar archivos
en la aplicación
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REPRODUCCIÓN Y TRANSFERENCIA DE ARCHIVOS

1. Reproducción en cámara

2. Playback on Computer

Hay 3 formas de ver los archivos de video y teléfono en la cámara.

• Cambie al modo SETUP, pulse             para entrar en el modo Replay.
• Pulse         y         para seleccionar los archivos
• Al revisar los vídeos en el modo Replay, la tecla        es la tecla Play/Pause, pulse             
              para detener la reproducción del vídeo
• Pulse              para elegir eliminar/proteger el archivo

Conecte el dispositivo al ordenador con el cable USB suministrado. Entonces la 
cámara estará en modo "Almacenamiento masivo". Podrá transferir los archivos 
de la tarjeta SD al ordenador y verlos en la pantalla del mismo.
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3. Reproducción en el teléfono.

• Algunos cables USB no soportan la transferencia de fechas, recomendamos utilizar 
el cable USB suministrado.

• Puedes sacar la tarjeta SD y conectarla al ordenador con un lector de tarjetas. 
(Lector de tarjetas no incluido)

• Primero conecte la cámara a su teléfono. Ver “Conexión wifi” parte.

• Hacer clic        para entrar en el álbum. Luego podrá reproducir o descargar los 
archivos de la cámara a su teléfono.

Nota:

Device Local
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS SIMPLE

La cámara no 
se enciende

• Instale las nuevas pilas AA.
• Asegúrese de que los polos positivo (+) y negativo (-) están 

correctamente alineados en cada compartimento, con el polo 
(-) haciendo contacto con el muelle.

• Mueva la cámara a un lugar sin ramas o agua cerca de la cámara. 
•  Cambie la sensibilidad del PIR en los ajustes del menú.

• Retire todas las pilas para reiniciar la cámara.

• Introduzca la contraseña alternativa "OPEN", en caso de que 
olvide la contraseña para iniciar la máquina.

• Asegúrese de instalar todas las pilas AA nuevas. 
• Un intervalo de PIR más largo y una duración de vídeo más corta 

aumentarán la duración de la batería.

• Asegúrese de haber quitado las películas protectoras de los LEDs 
IR y de la lente antes de usarla.

• Asegúrese de que la lente no esté sucia.
• Cambie los ajustes para obtener una mayor resolución antes de 

empezar a grabar.

• Asegúrese de que la cámara está en modo ON.
• Compruebe la tarjeta SD. Si está llena, descargue las imágenes, 

bórrelas de la tarjeta y vuelva a instalar una tarjeta vacía en la 
cámara.

• Mueva el interruptor de "protección contra escritura" a la posición 
de desbloqueo.

• Vuelva a formatear la tarjeta utilizando la opción "FORMAT" en el 
menú de configuración.

• Asegúrese de que la tarjeta SD es de clase 10 o superior.
• Asegúrese de que su ordenador puede reproducir vídeo 4k.

La duración de la 
batería es menor 
de lo esperado

Los vídeos están 
entrecortados o con saltos 
cuando se reproducen en 
un ordenador

La imagen no es clara

La cámara no se
puede apagar

Olvida la contraseña

La cámara no toma 
imágenes ni graba 
vídeos

La cámara 
toma imágenes 
sin animales

Nota: Si la información anterior no le ha servido de ayuda, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente por correo electrónico: support@izeeker.co
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REGULACIÓN

REGLAMENTO DE LA FCC
ESTE DISPOSITIVO CUMPLE CON LA PARTE 15 DE LAS NORMAS DE LA FCC.

La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:
1. Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas.
2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento 
no deseado.

DISPOSICIÓN
USE ÚNICAMENTE REPUESTOS Y ACCESORIOS ORIGINALES.

Si un día su cámara se ha usado tan intensamente que tiene que ser reemplazada, 
o si ya no tiene ningún uso para ella, está obligado a desecharla en un centro de 
reciclaje.

Puede obtener información sobre los puntos de devolución de su electrodoméstico 
en su empresa local de eliminación de residuos o en sus oficinas administrativas 
locales.

Los aparatos eléctricos no solo contienen valiosas materias primas reciclables, sino 
también sustancias que, si se desechan de forma inadecuada, pueden afectar a 
la salud pública y al medio ambiente. Ayude a garantizar que las valiosas materias 
primas se reciclen cuando devuelva su viejo electrodoméstico a un punto central 
de recolección.

El símbolo WEEE (Directiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos) representa la obligación de 
que la cámara etiquetada se envíe a un centro 
separado para el reciclaje adecuado de los equipos 
eléctricos y electrónicos.
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图档中所有尺寸比例为1:1.
公差: L(长)*(宽): +1/-1mm,H(高): ±1mm
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